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VYXTIS

KULTUROS ZEMUTINIAI IR AUKSTUTINIAI
SLUOKSNIAI

Gyva, auganti ir kurianti tauta savo genijy
reiSkia liaudies ir Sviesuomenés kuryba, kuri su-
daro dvasiniy vaisiy lobyng, daZnai vadinamg
jos kultura. '‘Archeologinés iSkasenos rodo, kad
jau senais priesistoriniais laikais balty gimineés
turéjo jau gan aukstg tiems laikams laudies
kulturg; jau tukstantj ar daugiau mety pries
Kristy jos dirbo laukus, séjo javus, augino na-
minius gyvulius, staté gan patvarius medinius na-
mus, mokéjo pasigaminti ty laiky skoniui tinka-
mus grazius papuosalus. O lietuviy liaudies dai-
ny, patarliy, pasaky senumas irgi siekia pirmy-
ju musy eros amziy. MilziniSkame kulturos pa-
state Zemesnieji sluoksniai sudaro jos tvirtg pa-
matg, butinai reikalinga sienoms istiesti ir boks-
tams iSkelti. Kuo tvirtesnis pamatas, tuo auks-
tesnius bokstus jis iSlaiko. Per keletg tukstan-
¢iy mety (gal apie 3,000) baltai murijo tik Ze-
mutinius savo kulturos sluoksnius, savo pama-
tus. Tg darbg atliko tautos masé, kurig mes pa-
prastai liaudimi vadiname.

Milziniskuose Siaurinés ir rytinés Europos plo-
tuose daug tauty gyveno, bet stabmeldybeés pe-
riode mei viena jy meturéjo savo rasty, savo mo-
kykly, rasyty jstatymy. Sioje zonoje ir lietuviy
tauta gyveno. Ir iki kriksSc¢ionybés isigaléjimo
Lietuva dar neturéjo savo rasto, nei savo abece-
lés. Jeigu 1251 m. karaliui Mindaugui but buve
lemta katalikybe Lietuvoje savomis lietuvisko-
mis pastangomis jstiprinti, tai Lietuvos kulture-
jimas metik but buves bent Simtu mety pasku-
bintas, bet ir labai suintensyvintas, Anksciau ir
gausiau but pradéjusi eiti lietuviska knyga, ogi
aukstutinés kulturos laiméjimai buty labai padi-
dine Lietuvos galybe, garbe ir prestyzg: Lietuvos
pakrasciai nebuty nutautéje, mebuty Vilniaus ir
Tilzés klausimy, nes ten gyventy tvirtos sgmones
lietuviai. Bet krikscionybé labai pavojingai pa-
vélavo Lietuvon ateiti. Ji atéjo tik 1387 m., taigi
apie 500 mety véliau, negu pas musy kaimynus
slavus. Ir atéjo lenky iniciatyva, kartu su jy sve-
timais interesais ir jy kalbos jtaka. Todel ir at-
éjusi Lietuvon krikséionybé pirmus du Simtus me.
ty buvo dar labai silpna ir pavirSutiniSka, mes
plito ji per svetimus kunigus ir svetima kalba.

16-tas amzius

Kai tautinés kulturos pamatai, liaudies isties-
ti-iSmuryti, labai ilgai nesusilaukia sau sieny ir
boksty, tai susidaro labai patogios sglygos sve-
timiesiems ateiti ir uzrioglinti ant ty pamaty sa-
vas sienas ir boks$tus. Jogaila jkuré lenkams uni-

versitetg Krokuvoje, ogi Vytautas dar merado -
galimybés Lietuvai panasig mokyklg jkurti. Lie--

tuva savos Akademijos lauké dar pusantro Sim-
to mety, kuomet is svetur atvyke jezuitai jg jku-
ré Vilniuje 1579 m. Vokieciy uzvaldytame Kara-
liauc¢iuje viskas €jo siek tiek sparciau: ¢ia uni-
versitetas tapo jkurtas 1544 m. ir jo pirmuoju
rektorium ¢ia buvo Rapagelionis — lietuvis ir
liuterony teologas. Aisku, ¢ia spietési ir daugiau
lietuviy profesoriy ir ¢ia susidaré geresné pro-
ga pasirodyti pirmosiomg lietuviskoms knygoms.
Pradzig padaré garbingos atminties teologas
Mazvydis, iSleisdamas pirmg lietuviskg knygsg:
“CATECHISMUSA prasti Szadei,” 1547 m.

Po kokiy 40 mety ir kataliky dvasiskija Vil-
niuje sukruto leisti lietuvisky knygy, kuriy tar-
pe zymiausia buvo kanauninko M. Dauks$os pos-
tilé su jo garsia patriotine prakalba apie savo-
sios kalbos branginimg. Anot musy garsaus bib.
liografo prof. Vaclovo Birziskos davinius, 16-me
amziuje (t.y . 1547-1600 m.) lietuvisky knygy
iséjo 34; tai buty 0,6 knygos per metus, arba
viena knyga per du metu. Zinoma, Siy dieny ma-
stu tai labai maza, bet reikia nuZzengti j ty laiky
salygas ir aplinkybes. Visos SeSiolikto amZiaus
knygos buvo dvasinio turinio,

1§ viso, 16-tg amziy galima laikyti didelés lie-
tuviy kulturinés iniciatyvos amzZium; magi tik
ziurékim :

1529 m. iS€jo pirmoji laida Lietuvos Statuto
(rusiskai), suredaguoto Lietuvos kanclerio Al-
berto Gostauto. Kitos jo laidos iS€jo papildytos
1566 ir 1588 m. Tai didziausios reiksmeés veika-
las, vienintelis jstatymy kodeksas visai Ryty Eu-
ropai, veikes vakarinéj Rusijoj (Gudijoj ir Uk-
rainoje) mnet iki 1840 m.

1544 m. Lietuvos pakrasty — Karaliaucéiuje —
isisteigia pirmas universitetas, kurio pirmuoju
rektorium buvo lietuvis Rapagelionis, savo teo-
loginius rastus pasiraSydaves Stamislaus Litua-
nus.

1547 m. iSeina pirmoji lietuvis§ka knyga: MaZ-
vydo katekizmas.

1557 m. pravedama pirmoji Zemés reforma ir
pagerinta mokesc¢iy sistema. ,

1564-1566 m. reformuojami teismai ir admi-
nistracija, ivedami provinciniai seimeliai ir visas
kras$tas naujai padalinamas j palatinatus (pro-
vincijas). :

1579 m. jezuitai paveréia savo kolegija i Aka-
demija, kuri ilga laikg buvo vienintelé aukstoji
mokykla visai Ryty Europai. Sios akademijos
profesoriai ir auklétiniai kiek véliau isleido me-
maza lietuvisky religiniy knygu. Mokslas akade-
mijoj, kaip ir visur Europoje, tuomet buvo ei-
namas lotyny kalba,
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VYTIS

17-tas amzius

Padéjus pradzia savai literaturai 16-me amziu-
je, galima buvo tikétis, kad 17-me amziuje bus
darbas daug sparciau varomas. Taciau per visg
Simtmetj tapo iSleista vos 58 knygos, taigi per
du metu tik viena knyga. Beveik visos tos kny-
gos buvo religinio turinio. ISimtj sudaro Danie-
liaus Kleino lietuviy kalbos pirmoji gramatika:
“Grammatica Litvanica,” 1653 m.

17-tas amzius tai lenky kalbos jsigaléjimo am-
Zius Lietuvoje. Jau ankséiau gaves gerg pradzia,
polonizmas vis labiau stipréjo bajorijoje ir mies-
tuose, kunigaiksciy kanceliarijose konkuruoda-
mas rusicizmg. Galop, 1697 m. lenky kalba uz-
vieSpatavo teismus ir kitus urédus, iSstumdama
i§ ten jau daug seniau jsigaléjusig rusy kalbg.

18-tas amzius

Siame amziuje gerokai padaugéjo lietuvisky
knygy: juy iSleista net 304 pagal prof. Vacl. Bir-
ziSkos kruopsty tyrinéjimag. Taigi per metus bu-
vo iSleista vidutiniskai po 3 knygas, bet ir da-
bar ju jvairumas dar beveik mepadidéjo: vis tai
buvo maldaknygés, giesmynai, katekizmai ir pan.
MazZojoje Lietuvoje jos buvo protestantiskos, ogi
DidZiojoje Lietuvoje katalikiSkos su mazu prie-
du ir protestantisky. Vilniuje ir kitur Lietuvoje
katalikai ir protestantai leido taipgi ir lenkisky
knygy, mes auksStesnieji visuomenés sluoksniai
Siuo metu jau buvo sulenkéje. Ir parasSytai lietu-
viskai knygai buvo sunku rasti leidéja ir platin-
toja, nes miestai jau kalb&jo lenkiSkai. Vilniuje
(Sv. Jono baznycioje) lietuviSki pamokslai nu-
stota sakyti jau 1737 m. Kaimuose lietuviy kal-
ba vis dar tebebuvo tvirta, bet musy kaimieciai
tuo metu dar buvo baudzZiauninkai, labai biedni
ir prispausti. Retas jy mokéjo skaityti ir retas
turéjo pinigy knygoms pirkti. T galg 18-to am-
Ziaus lenkysté dar labiau triumfavo Lietuvoje ir
nebesimaté lietuviy tautinés kulturos prisikélimo.

19-to amziaus pirmieji du trec¢daliai:
1801-1864 m.

Per pustrecio Simto mety iki 19-to amZiaus
pradzios buvo iSleista vos 396 knygos, ogi per
19-to amziaus pirmus 64 metus jy isleista jau
926 knygos, arba per metus vidutiniSkai beveik
15 knyguy. Nors 90% Lietuvos Zmoniy dar tebe-
buvo baudziavoje, bet kaz kokia neapcéiuopiama
dvasiné jéga jau skatino suvargusia ir prispaus-
tg lietuviy tautg prie kulturinio ir tautinio atgi-
mimo. Knygos pareikalavimas did€jo ir ji pra-
déjo daug dazniau rodytis, megu seniau. Dabar
jau gan gausiai pasirodé ir pasaulinio turinio
knygos, gimé net grynai groziné literatura. Gar-
susai Duonelai¢io poezijos kurinys “Metai” buvo
paraSytas tur but apie vidurj 18-to amziaus (gal
1750-1770 m.), bet nepalankios salygos jo spaus-

dinima nukélé j 1818 metus. Sis veikalas prakir-
to lietuviy poezijai placius vartus.

Pazymeétina, kad 1832 m. MaZojoje Lietuvoje
pradéjo eiti Fr. Kelkio leidziamas pirmas perio-
dinis leidinys: “Nusidavimai apie Evangelijos
praplatinimg tarp Zydy ir pagoniy.” Taigi 1932
m. galéjome Svesti savo laikrastijos pirmg Simt-
meti. Jj kaz kaip praleidome. 1982 m. tg apsilei-
dimg galima bus pataisyti atSvenciant 150 mety
savo laikrastijos jubiliejy jau vél Nepriklausomoj
Lietuvoj. Istorikas S. Daukantas irgi Sioje gady-
néje rasé savo zymius veikalus, tik jiems nelem-
ta buvo tuoj iSvysti pasaulj. Daug véliau jie bu-
vo atspausdinti Amerikoje.

Draudimo periodas — 1865 - 1904 m.

1861 m. buvo panaikinta Lietuvoje baudziava
ir tai turéjo pacios didziausios reikSmés lietuvis-
ky masiy kulturinei ir ekonominei emancipacijai.
Su tuom turéjo prasidéti labai intensyvus lietu-
viy tautinis susipratimas ir kulturéjimas, vado-
vaujamas mokslo ragavusiy paciy ukininky vai-
ky. Bet $tai netikétas, niekur pasauly negirdétas
smugis: lietuviy spaudos visiSkas draudimas,
trukes net 40 mety. .

Bet, anot Maironio, nebeuztvenksi upés bégi-
mo, nors ji sau eity ir pamazu! Lietuviy tautos
kulturinis ir tautinis prisikélimas jau buvo pri-
brendes ir mebeatSaukiamas. Per §j periodg kny-
gos buvo gan gausiai rasomos, spausdinamos uz-
sieniuose ir slaptai gabenamos Lietuvon Simty
pasiryzusiy daug nukentéti knygnesiy. Ju sven-
tas pasiryzimas ir Siandien mane Siurpu nukre-
¢ia ir giliai jaudina sielg. Draudimo metu buvo
igleista met 3,320 knygy, arba beveik tris kartus
daugiau negu per 300 mety reliatyvios laisveés.
Draudimo laiku kas met vidutiniSkai buvo islei-
dziama po 83 knygas, nors inteligentijos tuo me-
tu buvo ir nuostabiai maza Lietuvoje. Tai di-
dziojo, niekur nepakartoto, niekur nepavyto kul-
turinio heroizmo gadyné, galinti duoti jkvépimo
pasaulinio masto genialiems raSytojams. Prie§
Sita heroizma nublunka visy kary herojai. Be-
ginklé lietuviy dvasia per 40 jtempty mety gru-
mési su ty laiky galingiausia pasaulio policija.
Ir mazyté Lietuva nugaléjo bent 70 karty uz sa-
ve didesnj milzing. Pavargusi kovoje Rusijos ad-
ministracija sugrazino Lietuvai spaudg 1904 m.
geguzes 8 d.

Reliatyvios laisvés deSimtmetis —
1905 - 1914 m.

Atgavus laisve, kaip grybai pradéjo dygti lie-
tuviski laikrasciai — greit jy buvo apie 25. Stei-
gési spaustuvés Vilniuje, Kaune, Seinuose, Rygo-
je ir kitur. Per 10 mety buvo isleista 3,632 kny-
gos, taigi per metus vidutiniSkai 363 knygos. Sv.
Kazimiero Draugija Kaune buvo veikliausioji lei-
dykla, leidusi ne vien religinio, bet ir visokiausio
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pasaulinio turinio knygas. Dideliais Suoliais mu-
sy tauta varési pirmyn, norédama pasivyti kul-
turingiausias pasaulio tautas. Siuo metu iSkyla
dviejy didziy vyry vardai: neapsakomo darbstu-
mo kunigas Dambrauskas-Jakstas ir didelis pasi-
ryzélis inz. Petras Vileisis. Pirmasai buvo Sv. Ka-
zimiero Draugijos pirmininkas ir ilgametis
“Draugijos” leidéjas, ogi antrasai savo uolumu
ir kapitalu suorganizavo pirmajj lietuviskg dien-
rastj ‘“Vilniaus Zinias.”

Lietuviy spauda Siuo metu apima jau visas
dvasinés kurybos srytis. Visos partijos leidzia
savo laikrasScius, kurie paruoSia tautg dideliems
Pasaulinio Karo jvykiams ir atgaivina nepriklau-
somo politinio gyvenimo nepermaldaujamg ‘tros-
kulj. Sio laiko didysis Zodis paruosé pulkus sava~
noriy paskelbtai nepriklausomybei ginti. Jis nu-
staté gaidas laisvés trimitams, kai iSmusé valan-
da realizuoti didijj sapna, saldzigja svajone: pri-
kelti laisvajg Lietuvg, amzZius vergijos ir griuve-
siy sunkiai prislégta, Taip, knyga prikélé Lietu-
va, magiSkoji knyga, pilna tiesos ir idealizmo.

Pasaulinio karo keturi metai:
1915 - 1918 m.

Uzsidegusios milziny grumtynése sutraukeé
Lietuvon milijonine armija, grobé ir degino jos
turtus, iSbaidé i§ sodyby jos Zmones. Atrodyty,
kad ginklams barS§kant musy muzos turéjo visai
nutilti. Kur tau! Per keturis karo metus lietu-
viai vis délto pajége isleisti 1,102 knygas, arba
po 275 knygas per metus. Taigi ir karo metu
lietuviy tautos dvasinis pulsas nedaug teatsiliko
nuo normaliyjy mety. Tiesa, karo metu spauda
pasizyméjo visai lauktinu teknisku menkumu,
popieros prastumu ir buvo labiau suvarzyta ka-
riskos cenzuros.

Kultiirinés Didybés Amzius:
1919 - 1939 m.

IS karo peleny Lietuva iSlindo smarkiai apde-
ginta ir labai nubiednéjusi, karuose ir epidemi-
jose netekusi apie pusés milijono savo gyventojy.
Tad ne i§ karto ji iStiesé savo nugarkaulj. Net
kelis metus ji gydé savo Zaizdas, augino ir auk-
1€jo savo jaunimg: maujus rasytojus ir skaityto-
jus. Pirmus nepriklausomybés metus (1919) ji
pradéjo tik su 252 knygom, ogi per pirmaji me-
priklausomybés desSimtmet] (1918-1927) ji islei-
do 3,457 knygas. Jy statistika néra labai tiksli.
Tikriausia dar galéty prisidéti dar bent 300 uz-
simetusiy vardy. Tad galima tvirtinti, kad per §j
tarpg iSeidavo bent 380 knygy per metus.

Antras mepriklausomybés desimtmetis jau tu-
réjo daug daugiau raSytojy, daugiau gery spaus-
tuviy (kai kurios po Simtg ar daugiau darbinin-
ky), ir daug daugiau graziai pramokslinto ir
skaitan€io jaunimo. Siuo metu jau leidZziama dau-
giau kaip po 800 knygy per metus ir ju skaiius
kas met labai dideliais Suoliais auga. Pavyzdziui:

The Lucky Winner of the Ply-
mouth Special DelLuxe at the
Sunset Fiesta sponsored by the
Supreme Council K. of L., at St.
Michael’s Grove, Bayonne, N. J.,
on Aug. 3, 1947, was ALEXAN-
DER J. ALEKSIS, 76 Center St.,
Waterbury 18, Conn. — #11218.

ElllllllllllllllIllllllllllllllllllll.lllII'IIIIIIIIIIIIIIIIE

1933 m . isleista . e 899 knygos
1934 m. PG - YU -8 958
1935 m. (SRR SR 964
1936 m. S 1010
1937 m. N s 1080
1938 m. SRR T R 1299

1939 m. statistikos pas save neturiu, bet kaz
kur esu skaites, kad tais metais buvo iSleista
apie 1,400 knygy.

Be to, svarbu priminti, kad aukSéiau paduo-
tieji 1933-1938 m. skaiciai apima vien tik Neprkl.
Lietuvos teritorijg, bet meapima lietuvisky kny-
gy, isleisty Vilniuje, Tilzéje, Rygoje ir kitur.

Vien Kaune budavo iSleidziama arti 80% kny-
gy, Marijampoléje — apie 12% ir po truputj Bir-
zuose, Panevézy, Siauliuose, Klaipédoje ir kitur.
Neturime statistikos Vilniaus, Tilzés, Rygos ir
kity miesty, nebuvusiy Neprkl. Lietuvos ribose.

Anot prof. Vaclovo Birziskos surinkty Ziniy,
per 400 mety buvo iSleista 26,097 knygos. Jis
mano, kad dar gana daug uzmesty knygy atsi-
ras, kaip rodo jo bibliografinis patyrimas per 40
mety. Musy didysis bibliografas tiki, kad per 400
mety viso buvo isleista per 30,000 knyguy.

Per visg mepriklausomybés perioda (1919-39)
buvo isleista 16,721 knyga, arba vidutiniskai 836
knygos per metus. Kadangi per pastaruosius lais-
vés metus buvome jau pasieke 1,400 knygy, tai
yra pamato galvoti, kad karui ir vergijai netruk-
dant, didziausj tautos jubiliejy $vestume iSleis-
dami 1947 m. pilnus 2000 knygy. O prasom jsi-
deméti, kad prie§ Simtg mety visa Rusijos impe-
rija su 80 milijony gyventojy iSleisdavo per me-
tus po 1,000 knygy. §j skaifiy mes pirmg syki
pasiekéme 1931 m. turédami tik arti 2% mil.
gyventojuy.

Taigi savo tautine-kulturine didybe Lietuva
realizavo me Vytauto laikais, bet trumpame ne-
priklausomyhbés periode. Knygy skaicius, ju tu-
rinio laisvumas, mokiniy skaic¢ius mokyklose ir
universitetuose yra tie neklaidingi rodykliai mu-
sy kulturiniy laiméjimy. Jie yra tikras gyvybés
ir dvasinés energijos pulsas, rodas kurybinj gy-
vastinguma ir savo tautinj pasaukimg arba misi-
ja moderniSkame pasauly. Knygomis musae tau-
tinés sveikatos pulsas!
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Lietuvos Rezistenciné Spauda Okupacijy Metu

E. TAUTGINAS

Lietuva — Vakary kulturos krastas. Nepri-
klausomo gyvenimo laikotarpy metai j metus ji-
nai garséjo savo kulturiniais laiméjimais ir vis
labiau ir labiau tapdavo paZzjstama placiam Va-
kary pasauliui.

- Be abejo, viso kulturinio gyvenimo reiskéja ir
atestuotoja yra spaude. Pirmojo Lietuvos Lais-
vés perijodo iSvakarése Lietuvos spauda buvo
tiek toli pazengusi, kad vien perijodiniy leidiniy
buvo priskaitoma arti 200. Tas jgalino Lietuvg
Suoliais vytis zZymiai toliau pazengusias kulturo-
je Vidurio bei Vakary Europos tautas.

Neilgai teko Lietuvai dziaugtis savosios kul-
turos issivystymo galimumais. “Juodoji ranka,”
lyg viskg naikinancig audrg savyje mesgs debe-
sys, kabojo virs laisve mylin¢ios tautos. 1940 m.
birzelio mén. 15 d. didziojo Ryty kaimyno rau-
donom véliavom nukarstyti Sarvuociai jriedéjo
Lietuvon, tuo panaikindami jos mepriklausomybe
ir suniokiodami +visas kulturinio gyvenimo ap-
raiskas bei jujy pastangas,

Stai nuo Sio momento ir prasidéjo musy Te-
vynés wvargai ir melaimés. Savaités laike
diametraliai pasikeité lietuvigkos spaudos vei-
das: vietoje €jusiy Simty, tebuvo leista kelioli-
ka. O ir tie leistieji prival€jo ir forma ir turiniu
tapti kiaurai raudoni. Greit pasirodé ir keli nau-
j1 laikrasciai tiesiog Maskvos komunisty diriguo-
jami, kaip tai “Tiesa,” “Komjaunimo Tiesa” ir
kt. Juose metik kad su Ziburiu nerastum tiesos,
bet jy redaktoriai i§ viso neZinojo kg reiskia pat-
sai zodis tiesa.

Savaime suprantama, kad toji fkomumstlne
spauda neiSreiské lietuviy tautos nuomoneés ir ne-
atstovavo jos. Jau buvo pradéta galvoti apie
slaptajg pogrindine spaudg. Taciau pasaulio po-
litiniai jvykiai riedéjo taip visiems aiskia krypti-
mi ir taip greit, kad nesuspéta suorganizuoti
rezistencinés spaudos. Tiesa, galima sakyti, kad
ir tuo metu buvo rezistenciné spauda, tik negau-
si. Ji reiSkési lapeliy, atsiSaukimy, raginimy ir
momentui pritaikyty Sukiy pavydalais. Visa i
smulki spauda buvo platinama lipdant jg ant pa-
kelés stulpy, primétant Zmoniy judéjimo vieto-
se, leidziant per patikimas rankas ir pan.

Laukimas neapvylé, Karas atéjo. Raudonieji
okupantai buvo greit isstumti, o jy vietg uzéme

rudieji. Nuo dabar ir prasideda lietuviy rezis-

tencinés spaudos golgota. -

IS pat pradzios turiu pastebéti fakts, kad vo-
kieciy leistoji Lietuvai spauda nebuvo tiek fa-
Sistineé, kiek rusi§koji komunistiné. Cenzura nors
buvo ir griezta, bet pro ja neretai kazkokiu bu-
du praeidavo pakankamai lietuviski straipsniai,

kuriy mintys daznai budavo nukreiptos pries pa-
Cius vokieCius. Ypaé nemazai tokiy straipsniy
yra tilpe Siauliuose €jusioje ‘“Teéviskéje.” Laik-
rasSc¢iy pavadinimai, palyginus su komunistinés
okupacijos metu leistaisiais, irgi mums buvo arti-
mesni, nes daugumoje neutralys. Pav. ‘“Ateitis,”
“Teviske,” “Zemaiciy Zemeé,” ‘“Vilniaus Dienos
Naujienos,” “Varpai” ir kit. Taciau tiek komu-
nisty, tiek fasisty cenzuruojama spauda privalé-
jo déti ilgus komunisty partijos centro ir propa-
gandos ministerijos parengtus propagandinius
straipsnius, atsiSaukimus, aplinkrasSéius bei po-
tvarkius nukreiptus pries musy kraSto intere-
sus. Tuo budu, viesieji laikraS¢iai daznai Zemin-
davo Lietuvos varda, Smeizdavo jos gyventojus,
niekindavo kulturg ir begédiskai klastuodavo is-
torija.

Del to, kulturine ir politine atsakomybe neSan-
¢ioji Lietuvos inteligentija bei visas aktyviai nu-
siteikes patrijotinis elementas pasistaté tikslu
suorganizuoti tikrgja, pilnai ir teisingai Lietuva
atstovaujancéiag spaudg, Taigi Sitg rezistencine
spaudg ir tenka laikyti tikrgja Lietuvos spauda.

Lietuvoje, 3-ju mety bégyje, éjo Sie didesni re-
zistenciniai perijodiniai laikrasc¢iai: “] Laisve,”
“Nepriklausoma Lietuva,” “Laisvés Kovotojas,”
“Lietuvos Laisveés Trimitas,” “Lietuva,” “Vienin-
ga Kova” ir visa eilé maZesniy: ‘Jaunime Budeék,”
“Atzalynas,” “Apzvalga,” “Bailtija” ir kt. Be to
— juoky laikrastis ‘“Pogrindzio Kuntaplis” ir vo-
kie¢iy pataikunams pliekti “Lietuvos Judas.”

Nereikia manyti, kad visi éia iSvardinti laik-
rasc¢iai buvo tokio dydzio, kaip ‘“Chicago Daily
Tribune” ar kuris nors kitas milziniSko formato
Sio krasto laikrastis. Ne. Visi rezistenciniai laik-
rasciai buvo pritaikyti laiko sglygom: paprasto
lapo ar vidutinés knygos formato, galimai smul-
kiu $riftu, ant plono popierio, labai suspaustai
sudéta medziaga, nuo 2 iki 8 pusl. storio. Toks
laikrastis daug 'talpma buna, lengva,l pasleplamas
kiSenéje ar tarp porple'rn;, su mazesniu pavojumi
perduodamas kitam ir 't.t.

I klausima: apie ka rasSé tie slaptieji lietuviy

laikra$diai, tekty atsakyti — apie viska, kas tuo

laiku rupéjo maikinamai ir persekiojamai lietuviy
tautai., Taciau svarbiausi buvo du uZdaviniai:
Lietuvos Laisvés bei Nepriklausomybés proble-
ma ir informacija. Informacija turéjo dvi kryp-
tis — pasaulio jvykiy bei karo eigos Zinios, ir vi-
daus mfo'rmacua apie tikrajg krasto bukle, oku-

.pantq zyglus pinkles, nurodant apsisaugojimo

priemones ir budus.
Pavyzdziai

Okupaciné valdzia. — Kiekvienas gyventojas
privalo iSkirsti iki murodyto laiko po 25 erdm.
misko.
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J. Aistis. tuos dalykus, kurie tebebuvo projekte ar del ko-
MALDA ' "kiy nors priezas¢iy kol kas neskelbiama, pav.,

O VIESPATIE, pazvelk musy Zemén—
Kaip jg mina koja svetima, skaudi,
Kaip musy akys ir dangus apteme
Ir kaip skausmo kupina Sirdis...

O Viespatie, mus tremia ir marina

Ir tikéjimg mums plésSia iS Sirdziy,

Ir stumia i§ namy j lauka plyng,
Atsigrizus zZvelk j degesius skurdzius.

O Viespatie, mus lyja, véjas pudia,
Saltas Saltis krecia alkanus, plikus. ..
Tik aSaros, tik klykiantys vaikuéiai,
Tik vaitojimai ir nerimas klaikus. ..

O Viespatie, be laisvés, be pastoges,

Be gimtos Zemelés SaltZzemio brangaus. ..
Uz ka, uz ka mus §ioji ryksté smoge,
Ak, uz kg nelaimés krito i§ dangaus?. ..

O Viespatie, isgirsk mus! Malonés!
O neleiski zuti, o paguoski mus!
Grazinki laisve | tévynés kilonius
Ir tikéjima grazZinki jnamus.-..

Grenoblis, 194}. IX. 5

PogrindZio spauda. — Rudieji okupantai naiki-
na Lietuvos miskus! Nevykti i misky Kkirtimo
darbus!

Okupaciné valdzia. — Darbingi abiejy lyéiy
asmenys privalo skubiai registruotis Reicho dar-
bo tarnybai.

Pogrindiné Spauda. — Nesiregistruoti vokieciy
darbo katorgai!

Okup. valdzia. — Lietuviai, stokite j organi-
zuojamus kariuomenés dalinius kovai prie§ bol-
Sevizmg.

Pogrindiné spauda, — Ne!

Okup. valdzZia. — Steigiama Vietiné Rinktineé,
kuri kovos su priesu prie krasto sieny, RaSykités
j Vietinés Rinktinés burius!

‘Pogr. spauda. — Palaukti! Dalykas tebéra ty-
rimo stadijoje. Laukite tolimesniy musy nurody-
my bei instrukecijy.

Okup. valdzia. — Ukininkai, kurie neatlikote
duokliy, kuo skubiausiai turite pristatyti javus
ir gyvulius surinkimo punktan. Neatlike iki nu-
statyto laiko bus jéga baudziami.

Pogr. spauda. — Kova iki paskutiniyjy! Neé
vieno kagsnio Rudajai blakei!

Laikrasciai i§ anksto praneSdavo, kad vokie-
¢iy policija rengiasi “medzZioklei”: atiminéti gru-
dus, gyvulius, gaudyti jaunus vyrus ir moteris
darbams ar kariuomenei, daryti kraty ieskant
pogrindinés spaudos, ginkly, besislapstan¢iy Zmo-
niy ir t.t. Taip pat buvo pranesin€jama ir apie
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laukiant parankesnio momento, didesnio pasise-
kimo fronte ir t. p. Lietuvos gyventojai iS anks-
to suZinoje ka okupaciné valdzia mano, rengia,
organizuoja, kokiu budu ir ko tuo nori pasiekti,
taip susitvarkydavo ir pasirengdavo, kad vokie-
¢iai nieko negaléjo i§ ju pesti. Visy Sity pogrin-
dinés spaudos instrukcijy, veiklos bei gyventojy -
akylumo, vieningumo ir susipratimo déka, veik
90% okupacinés vokieciy valdZios iSleisty jsaky-

‘my, potvarkiy, atsiSaukimy, etc., nu€jo niekais.

Sunkus Sios spaudos kelias buvo j skaitytoja.
Sunkus ir pavojingas. Betgi lietuviams tai buvo
imanoma, neziurint persekiojimy, suémimy ir
kandéiy, Kokiu budu §i spauda, didziausias rudyjy
prieSas ir baubas, pasiekdavo skaitytojus? Tik-
riausias ir dazniausias kelias — davinéti per ran-
kas, i§ pazjstamo pazjstamam, i§ patikimo patiki-
mam ir t.t. Bet gi nemazai buvo siunc¢iama ir ofi-
cialiu budu: pastu. Kaip? Buvo griezta cenzura?
—paklausite. Taip, cenzura griezta, bet lietuvio
kova pries okupantus buvo dar grieztesné ir to-
del jis gudriai mokéjo apeiti tg cenzurg Sitaip:
ant siuntos buvo uzraSomas tikras gavéjo adre-
sas (dazniausiai jstaigos), o siunté&jo adresas ne-
tikras, pav., siuncia: General. Komisaras, Srities
Komisaras, Policijos jstaiga ar kuri kita Zinoma

‘vokieciy firma. Tokiy jstaigy siuntiniai nebuvo

cenzuruojami. Tokiu budu taip ir atkeliaudavo
slapty laikra$éiy siunta. Vokieéiy pastininkas jg
ramiai ir graziai atnesdavo ir jteikdavo adresa-
tui. Gavéjas i§ anksto Zinodavo kas tai per siun-
ta ir Zaibo greitumu susitvarkydavo su ja. Pla-
tino studentai auksStosiose mokyklose, mokslei-
viai gimnazijose, jstaigy sargai valymo metuy,
kaimy seniunai ir t.t. Siandien dar mepatogu at-
verti visos tos kovos priemonés ir budai, nes jais
tebesinaudoja dabartiniai pasiSventéliai prie§
raudonajj okupantg S§iy dieny Lietuvoj.

Prenumeratos daugumoje mnebuvo imamos.
Laikrasciai iSsilaikydavo i§ auky, taip pat per
rankas ir pazjstamus surenkamy.

PogrindzZio spaudos rudieji okupantai labiausia
nekenté ir visomis priemonémis persekiojo ne tik
tuos, kas raso, spausdina ar platina, bet ir tuos,
kas skaito. Uztekdavo kratos metu rasti slaptsg
laikrastj, kad butum suimtas ir iSveZtas j kon-
centracijos lagerj ar priverstiniems darbams. Del
to daug paciy iStikimiausiy Lietuvai suny buvo
nukankinta arba Zuvo nepakeldami sunkiy ir ne-
zmonisky kaléjimo salyguy.

Kokj milziniskg tautos gelbéjimo darba yra at-
likusi rezistenciné spauda, méra jmanoma trum-
pame straipsnelyje apibudinti. Tenka pasakyti
tik viena — Rezistenciné spauda buvo tuo garbin-
guoju lietuviy tautos vadovu, kuris paciu sun-
kiuoju priespaudos metu kartu su visa tauta sek-
mingai vadovavo kovai uz savo tautos gyvybe ir
tautine sgmone.
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The Non-English Press in the United States ’

Statement Prepared by the

Common Council for American Unity
20 West 40th St., New York 18, N. Y.

More than 1000 of the 18,000 newspapers and periodicals in the United States are published
in languages other than English. This non-English press covers 39 different languages:

Sonnish o 130 ) ZT77I R/ — 20 - RMnaniam. oo 6
Copmbn, - ocasisbos ilied, 115 Armenian ... 17 Bulgarian ........osesecancas 4
1 [[v:0 5 v 1 1 102 PRI i 17 Serbian ...occccocceeoceeeeeeeeee 4
Bl st . oL L 79 RUSSIAMN. oo ooeooimmocmmeeceoncas A By 5 a0 0 e SRR ° - S - 2
i e i 56 -  Ukrainian ... 15 EElomon o s 2
Hungarian .. ... s 54 Chinese ..o ooeeeeeeeee 14 TOTORIN ..o ocinmnniiirind 2
Eapphoreditinnionnl. ...l 52 Helvew -t 14 VBT .o s i 2
PReHeh /s e oo it 43 CPaatian Lo .. oniiemaiine 13 ESPOLATED i saivens s |
o 1 R e P 42 APEDIC i s 12 Blemien 1
Norwegian ... 33 Carpatho-Russian ... 12 JEOTOANY. ... ..t e o erastitoioed 1
SIOVAIRY oot nninimintatinniomnsiion 31 SOV ONE i cciacniiiiiins 12 Ladino .. ............ e ¥ 1
Lithuanion .......................... 28 Dbl el o s 9 WENHIBY v v 1
el e L 26 APARERO L iiiomesdi s 9

Portuguese ..................... 23 1010

1010, the total number of publications, is 12
less 'than the figures listed because 6 Danish-
Norwegian publications, 3 Spanish-Portuguese, 1
Czech-Slovak and 1 Danish-Norwegian-Swedish,
are included under each of these languages.

The mnon-English newspaper in ithe United
States has a long history. In 1739, only thirty-
five years after the first English language news-
paper made its appearance in Boston, Massachu-
setts, a German newspaper began publication in
Germantown, Pennsylvania. Shortly after the
American War for Independence there were some
thirty-five German newspapers in the State of
Pennsylvania alone, and French newspapers be-
gan publication in Boston and in Detroit, Mich.
Successive waves of immigration preceding the
Civil War were marked by the appearance of the
first Danish, Italian, Norwegian, Welsh, Spanish,
Swedish, and Polish newspapers.

After the United States purchased Alaska from

Russia in 1867, a Russian newspaper was set up
in San Francisco. Before the end of the nine-
teenth century ‘Arabic, Armenian, Carpatho-Rus-
sian, Chinese, Czech, Croatian, Dutch, Finnish,
Greek, Hungarian, Lithuanian, Serbian, Slovak,
Slovene, Ukrainian, Yiddish and other mon-En-
glish language mewspapers were established. In
1917 the non-English language press in the Unit-
ed States reached a peak, with some 1350 publi-
cations. After the enactment of the quota laws,
restricting immigration, the number decreased,
but non-English newspaper has kept its place
as an integral part of the American press.

The 1010 non-English publications in the Unit-

ed States are located in 36 of the 48 staltes, those
with the largest number being:

NEW YVOUK ... oo e iimsiiimes e RS TR 290
THIGOIS .0t e, Jelak ol o o e eradran 121
T A8 L R el B R RO Lokt 83
B )03 L e e A LB R A S S e B 66
Massaehuseta . o 53
R as L B e e e 52
OO e I b e Ll 50
MICHIZAN - e e st sk g geesto b 43
New JerSeY e eccm e 38
IIRIOROER. . oo it e s Eom e E o o S g it 31
bS5 1707013 1oL o e L W CSU YD S RO AT | . 25
0000 Te 59 i | AR EE SE UM P S O e 15
MNESROURL oo B T 14
S (55 v s 3 o S ot e m SR ) SAMB . |3 12
R 2 L e i R i e T L A 12
Mebragla: Lo Do et T SR 11
N REBRIOD, . o cciine st ams e R 11
District of Columbia .ooooooeeeee e 1t

A quarter of the century’s non-English publi-
cations, 253, are published in New York City.
Chicago has 94. Other cities having 15 or more
are:

Clevelangds .. ... iomaBlmend, e n ) oddal 0 37
Pitabinghitostane _ o oo ol g ol 30
DTG L e S bl i e 28
Bastonihed £ ardditme . o ligine, Gk iniaga gl 24
Eigs ARedeR n... ol s s g e 24
San'Eraneiseost:. oot Jodlio e ool 24
Philadelphia... b i losorouimesiie. i 20
Milwatltep:. Silnisad nibilian s tbiad nieno s 15

Of the 1010 non-English publications in the




J.,,, = N o L R .
Ay P ,,M_,,,’“'*»hhai_‘.,,v"_'h_' " e RS L L RS S e e

VYT IS

11

11

SUBATOS VAKAREL]
Subatos vakarélj balnojau juodbérélj,
Oi lylia lylia, lylia, balnojau juodbérélj.
Juodbeérelj balnojau, pas mergele nujojau.
Oi lylia...
Nujojau Simta myiy, prijojau Zalig girig.
Oi lylia...
Toje zalioj gireléj kukuoj’ raiba gegeleé.
Oi lylia...
Gegutéle raiboji, ko taip gailiai kukuoji?
Oi lylia...
Ko taip gailiai kukuoji ar vargelius rokuoji?
0i lylia. ..

AR AS TAU, SESE, NESAKIAU

Ar as tau, sese, nesakiau,
Ar a$§ Zodelio netariau?
ISSluok kiemelj subatoj,
Atjos bernelis nedélioj.

Atjoj bajorai septymi,
O juy tarnaiciy devyni,
Alttjojo Selmis bermelis,
Kiek jis iSkados pridarys.

PririSo Zzirga prie tvoros,
- Prie lelijélés ir rutos.
Pamuisté zirgas galvele,
ISlauzé uosio tvorele.

Bégau per kiemg tekina,
Pas motinéle verkdama:
Vai, motinéle, kas daryt,
Kaip reiks rutele atgaivint?

Palaistyk ruta vymeliu,
O lelijéle vandeniu:
Prigis rutelé i§ Sakny,
O lelijele is laksty.

United States, 95 are dailies, 38 semi-weéeklies,
401 weeklies, 71 semi-monthlies, 312 monthlies,
while 93 are published less frequently. The Chin-
ese have the largest number of dailies, 12.

Between 1840 and 1940 the United States ad-
mitted 37,529,494 immigrants from all quarters
of the world. To these newcomers, an American
newspaper printed in their native tongue provid-
ed a tie between them and their adopted country.
Oftentimes the paper served as a sort of guide
and textbook to American customs and institu-
tions, American history and government, employ-
ment, naturalization, and the thousand and one
things a newcomer wants and needs to know.

It is from Americang of foreign birth and their
families 'that the non-English press draws bulk
of its readers. Not only do persons of foreign
birth or parentage constitute one quarter of the
American population, but in the 1940 Census as

many as 21,996,240 persons in the United States
reported some language other than English as
their “mother tongue.” Languages reported by
50,000 or more, according to Census statistics on
mother tongue or race, included:

BUVBI oo sna s aden e e A e 107,240
ATMBRTATY - sooimimrmnmsusisnmerndasmmtnmepsonsabsiniaiaas ... 68,320
CRINERe 2. s . o 8 e B0 RS 77,504
(805 il 1 D S ST 115,440
77275 ) N S S - o Y 020,440
57T RO i R R 226,740
)1, o) 7 e e S S 267,140
T 0r 11 | D S S 230,420
81 (27716 5. I RS P A A 94,340
1 1)e s (o] o Qe A EO LT S 1,412,060
GREDIIAN. oot ot emmanpniianaas 4,949,780
BBEIT ..cnnrimmbiieiimehnnnnitmn i A R e 273,520
HUNGATIRN. ...cocormmennnmivnomssmmesismprnengnnastesiasnnsen 453,000
Italian ..... I N B S 3,766,820
JAPANCRE ... oomemonomoosomosocoson s cnmintusinsatssonsn atnie 126,947
5L T2 15 T30 50 o R U R Wty =1 S SO 272,680
NOEWERTAIL - ste oo ommsshs i e van i eus 658,220
BollBh . e e A 2,416,320
POTLUBUCRE . - ormsosmiemionosiitasasnatcisnnsaiiousitn 215,860
TS R M S el T 65,520
RUBBIAT " o e <o s Somammeritin st i ass s 085,080
SIOVRAK o cevtasmnese i i oo ot 484,360
SHOVEIIN - - ornresmiosaminananmsinmia=Eis e ton 178,640
SDRRIBI e e et 1,861,400
() (s 11 e O o S P 830,900
WEPBIDIAN ....o-ocomimromnsasshisssissis et i s 83,600
Yiddish' .._......... =5 = SRR - ORI, | 1,751,100

Many of the persons in these groups are, of
course, bi-lingual, speaking and reading both
English and their mother tongue.

Non-English papers in the United States range
all the way from small struggling sheets, print-
ed and edited by a single individual, to influen-

 tial weeklies and large dailies with circulations

reaching six figures, equipped with modern
plants and capable of producing impressive Sun-
day editions. An important part of American
journalism, non-English publications have the
same rights and privileges as their more numer-
ous English competitors.

To millions of newcomers not yet at home in
English, non-English publications in the United
States render an invaluable service. They are a
source of current mews, an interpreter of Ame-
rican institutions and ideals, a guide to the Ame-
rican scene, and a link to the mewcomer’s own
cultural heritage. To many thousands of Ameri-
cans, on ‘the other hand, who are bi-lingual, non-
English publications also render an important
service, by supplying information and contacts
which cannot be obtained from the English lan-
guage press — information about developments
and events in their native countries, and contacts .
with persons of the same cultural or racial back-
ground.
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Komunizmas Tai Nauja, Fanafiska Religija
- Jdomios A. Cliffordo Nuomones

1933 m. rugséjo mén. lankiau keletg Rusijos ir
Ukrainos seny ir zymiy cerkviy, kurios jau buvo
paverstos j ateistinius muziejus. Baigiant apZiu-
réjimg Sv. Izaoko katedros (irgi bedieviy muzie-
jum paverstos) uzsimezgé mano gincéas su ofi-
cialiniu vadovu. Ant tos katedros buvo parasas:
“Moksly Akademijos Antireliginis Muziejus.” AS

_ vadovui ir sakiau, kad tai netaisyklingas parasas.

O jis nustebo ir klausia, kaipgi tikrai ‘turéety bu-
ti parasyta. A§ jam patiekiau savo projekts:
“Moksly Akademijos Neoreliginis Muziejus.” Tl-
gai vedém gincg: ar komunizmas nauja religija,
ar jis tik ekonominé teorija. AS jam sakiau, kad
yra religijy teistiniy, ateistiniy, panteistiniy ir
politeistiniy. Tvirtinau, kad oficialioji ateistiné
Sovietijos religija jau turi savo sventuosius, kuriy
negalima kritikuoti; turi savo labai grieztas dog-
mas, kuriy negalima keisti; turi visose Salyse mi-
sijonieriy daugiau, kaip visos kitos religijos; ski-
riama komunistinéms misijoms daugiau pinigy,
negu jy gauna visy kity religijy misionieriai kru-
von sudéti; komunizmas jau turi ir savy relik-

vijy bei Sventoviy; jis turi daugybe zymiy jau-

nos, ir todél labai fanatiSkos ir met Zziaurios re-
ligijos. Jeigu bolSevizmag buty tik ekonomineé te-
orija ir santvarka, tai jam visai nerupéty kovo-
ti su kitomis religijomis. Tiesa, komunizmas yra
labiau politiné religija, negu kitos senosios reli-
gijos. Uztat jis ir pasizymi kur kas didesniu uo-
lumu ir ziaurumu. Cia meldZiamasi ginklg ir po-
licija turintiems dievams. Ir tie dievai turi gali-
mybés patikrinti tamsty maldos karstumg. O di-
delé nelaimé gresia atSalusiems ir indiferentams,
kurie labai laisvai jauciasi senose religijose.

Ne wvisi ir Lietuvoje sutikdavo su mano muo-
mone apie komunizmg, kaipo religija. Siuo metu
man jdomu patiekti Siuo klausimu brity Zurna-
listo Alexander Clifford (i§ “Daily Mail”’) muo-
mone, perspausdintg “Lietuviy Zody” Detmolde
(1947 m. geg. 22 d.):

Jdomios A. Cliffordo nuomonés

. “Komunizmas dabar yra pilnai susiformavusi
religija, kuri nori jsitvirtinti visame pasauly. Ir

tai yra pirmas kartas Simtmeciy eigoje, kad to- -

kia religija tikrai gavo atramg pasaulyje. Komu-
nizmas yra pagristas labai painiomis filosofiné-
némis teorijomis. Jis turi milZiniskag komentary
ir egzegeziy (interpretacijy) literaturg ir, kaip
iprasta, visus Sventuosius, kankinius ir erezijas.
Zmonés laiko jo egzaminus ir tampa jo profeso-
riais. Jis yra grieztai ortodoksiSkas ir mepapras-

tai fanatiskas. Jls remiasi giliu jsitikinimu, kad
tam tikry istoriniy procesy eigoje komunizmo
pergalé yra ir mei§vengiama ir pageidaujama...
Tai yr religija, labai tvirtai tikima ir todél labai
netolerantiska, Ir todél nepaprastai svarbu, kad
kiekvienas tikrai suprasty Sio fakto konsekven-
cijas.

Komunizmas yra ;sitikines kad jo puséj yra
tiesa ir géris ir tai neiSvengiamai veda prie viso
blogio sunaikinimo, o ne jo toleravimo. Todél
komunizmas yra pasiryZes sunaikinti kapitaliz-
mg ir liberalizmg visame pasaulyje. Komunizmas
yra giliai jsitikines, kad likusis pasaulis neturi
kontra-tikéjimo. Vakary kapitalizmg jis laiko tik
ziauriu ir ciniSku savo interesy gynéju. Ir vaka-
rie¢iy tikéjime tolerancija, liberalizmu, laisvémis,
dorove jis malto fatalisks jy silpnumg. Jei jus ‘ti-
kite tolerancija — mazumy, kitokiy politiniy, so-
cialiniy ir religiniy idejy tolerancija — juys auto-
matiskai i§ savo tikajimo atimate kovos jéga.
Jys galite kovoti su zmonémis, su kuriais nesu-
tinkate, arba galite juos toleruoti, bet negalite
kartu su jais kovoti ir juos toleruoti, Komuniz-
mas kovoja.

Jam, norint pasiekti galutinj tikslg, kiekviena
taktika yra gera.

Nedarykime klaidos: Sis karas yra Sventasis
karas, toks karas, kokio pasaulis nematé nuo ma-
hometanizmo laiky. Taciau tuomet buvo kitas ti-
kéjimas — krikS¢ionybé — pakankamai tvirta
atremti jo smugius, Ar dabar yra pasaulyje ti-
kéjimas, pakankamai tvirtas atsilaikyti pries Sig
naujg universalig religija?

Rusija 8 karq dabar kariauje politinéje, dip-
lomatinéje ir ideologinéje plotméje... Ji dar nméra
pakankamai tvirta kariauti jj militarinéje plot-
meéje ir tai gali nebuti jos metodas. Nes Sis ka-
ras yra horizontalinis, ne vertikalinis. Komuniz-
mas tiki, kad jo pergalé yra istoriskai neiSven-
giama ir jis gali palaukti.

Dviejuose krastuose Ispanijoj ir Vokietijoj —
komunizmas buvo suzlugdytas kito tikéjimo, ku-
ris skelbési taip pat esgs universalus ir nebuvo
tolerantiskas, Rehgljal gi konkurentai yra pavo-
jingesni, negu prieSai. Eretikai yra daugiau me-
kenciami negu pagonys. Karas tarp Rusijos ir
Vokietijos buvo ne dem priesingy ideologijy
susidurimas, bet erezijos likvidavimas.

-Komunistai gali sakyti, kad komunizmas ir
kapltahzmas gali egzistuoti vienas Salia. kmto Ta,-
¢iau jie tuo metiki.” :
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“Daily Mail” komentarai

Lyg komentuodamas Siuos A. Cliffordo straips-
nius, ‘“Daily Mail” geguZés 7 d, parasé vedamajj
“Rusija ir Amerika,” kur rasSo:

“A. Cliffordo straipsniai apie Sov. Rusijg iS-
kele vieng iS paciy svarbiausiy Sios dienos klau-
simy: Amerika prie§ Sov. Sgjungg. Kairéje mes
turime nepaprastai didelj krastg, su nepaprastai
dideliu gyventojy skaic¢iumi, potencialiSskai nepa-
prastai turtingg ir 'turintj idéjg, kuri skelbiasi
esanti pasauliné religija. DeSinéje mes turime Kki-
tg mepaprastai didelj krastg, su dideliu gyvento-
ju skaic¢iumi, jau dabar mepaprastai turtingg ir
turint] atomine bombg. Jie yra finalistai pasau-
linei imperijai.

Rusijoj tikrai méra gyventojy moro kariauti.
Neéra tiesioginio galimumo sukelti karg. Néra no-
ro dominuoti pasaulj Hitlerio dominavimo pras-
me. Téra tik paprasta deginanti pareigos sgmone
propaguoti komunizmo evangelijg. Amerika gi
yra karstligiSko neapsisprendimo spazmose: “da-
bar arba niekad.” Rusija aiSkiai gali pasidaryti
nepafprast'ai tvirta, jei, komunizmo stimuly vei-
kiama, ji taip pat rengiasi pasidaryti nepaprastai
pavojinga, tai dabar, aiSku, laikas nugnybti JOS
pumpurs. Siandien Rusija fiziskai yra silpna, is-
vargusi ir, beveik tikra, neturi atominés bombos,
bet dlplomatiskai ir dvasiékzu ji rodo nerimg ke-
liantj stiprumg. Ir Amerikoj aisSkiai yra nuotai-
ka, kuri karg daro realiai galimu.

Ir ¢ia jys vél susiduriate su neapskaic¢iuojomu
dalyku. Kag karas duoty? Ar gali medZiaga su-
Zlugdyti mintj? Ar atominé bomba sunaikins ti-
'kejlma;? Kas atsitiks, kai iSsivers karas, kuris
jvels Zmonijos metmenis ir ataudus — vertlka-
linj pasiskirstyma j tautas ir horizontalinj pasi-

KAl AS TUREJAU MERGELE

Kai asturéjau kaime mergele,
Ejau lankyti kas vakarél].

Oi lylia la la...

Kai a$ nuéjau, ilgai stovéjau,
Prikelt mergelés a§ negaléjau.

Oi lylia Ia la...

Mergele mano, ko tu tyléjai,
Gal jsileidus kitg turéjai?

Oi lylia la 1a...
Nejsileidus kitg turéjau,
Pavargus buvau, miego noréjau.

Oi lylia la la...
Pavargus buvau, miego noréjau,
Taves, berneli, nei negirdéjau.

Oi lylia la la...

Per visg dieng Sienelj grébiau,
O vakarély rutas ravéjau.

Oi lylia la la...

Mergele mano, ryt vakarély,
Lankysiu tave ruty darZely.
Oi lylia la la... "

skirstymg j klases? Ar Jungt. Valstybés yra pa-
sirengusios sumusti, okupuoti ir organizuoti Ru-
sija? Ar jos tik paprastal laikyty Rusijag beJege
periodinémis atominiy bomby dozomis?

Prof. Arnold Toynbee savo ‘“Istorijos studijoj”
raso, kad istorijos eigoj kiekviena -civilizacija,
pasiekusi tam tikro laipsnio, siekia sukurti “uni-
versaline imperijg”’ ir kaip tik Siuo momentu to-
ji civilizacija suklumpa ir prasidela tamsys lai-
kai, kol iskyla kita civilizacija.

Tai kaip tik vyksta sSiandien pasaulinéje plot-
meéje. Vakary civilizacija, prasidéjusi renesansu
ir davusi tokiy puikiy meno ir mokslo vaisiy, ais-
kiai slenka prie kokios mors pabaigos. Napoleo-
no laiky Prancuzija bandé sukurti ‘“universaline
imperija,” Vokietija bandé du kartu. Dabargi
Rusija ir Amerika stovi viena pries kita, kaip vie-
ninteliai like oponentai,

Soviety stiprumas Siuwo momentu yra jy poli-
tiniam stiprume, jy turimoje pasaulinio masto
sistemoj, remiamoj fanatisko tikeéjimo ir kersto,
pajégiy bet kurj karqg paversti “liaudies karw.”

Amerikos gi dabartinis stiprumas gludi ato-
minéj bomboje. Ir visiems, jskaitant ir rusus, ais-
ku, kad Amerika gali laiméti pirmgji rounds.
Antrasis roundas priklausyty nuo to, ar Amerika
atomine bombg naudoty vien tik kaip brutalios
jégos demonstracija, ar kaip konkreéios pozity-
vios politikos dalj, pajégios apeliuoti | Zmonija.

Ziurint jos pacios poziuriu, laukdama Amerika
aiSkiai pralaimi. Tuo tarpu Rusija gali iSrutu-
linot atominius ginklus. Tuomet pasaulinis ko-
munizmas beveik tikrai jsigaléty. Ir tuomet gry-
nai fizinis susidurimas galéty buti toks baisus,
kad sunaikinty abu krastu ir kuriam nors pasSa-
lieciui — sakysim Kinijai — leisty pasilikti nu-
galétoju.

Amerikos uzdavinys yra muspresti, ar ji turi
reikalingy dvasiniy ginkly panaudoti kartu su fi-
ziniais ginklais. Ar ji gali pasiulyti priimiting mo-
raling, politinj, socialing ir ukiny sprendimq? Jei
ji jo meturéty, atominés bombos, beveik tikra,
nebuty gana.” (Visi pabraukimai “V.” Red.).

ISkeltos mintys purtina prota

Ponas A. Clifford ir “Daily Mail” pakrutino
Sio amziaus patj kertinj akmenj, iSkélé svarius
ir spirginancius Lklausimus, kuriy sprendimas ga-
li nulemti ilgiems amzZiams Zmonijos Ilikimg.
Siuos klausimus turéty daznai svarstyti vals‘ty-
bés vyrai, visuomenés veikéjai, laikrasciai ir
knygos. Jaunimas turéty juos kalti sau galvon,
lauzti juos §irdimi ir protu. Ar dar liko Zmonijoj
jégu tiek, kad jos galéty atsispirti uZeinandéiai
“ledo gadynei” ? Manytume, kad 'ty jégy dar ga-
na yra. Bet jos dazniausia miega. Reikia jas pri-
kelti, reikia jas sujungti, duoti joms gyvastingg
programg ir Sukius, Bet apie tai gal teks kitg
kartg pakalbetl
: Palemonas.
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AN INTERVIEW WITH POLISH EXILES

(From information supplied by Dr. J. Prunskis)

Not long ago I interviewed a Polish couple
escaped from Siberia: they are Emily and Anth-
ony Kowalski of Chicago. Here is what I found
out about their sufferings while exiles in Soviet
Russia.

Q. Where are you from in Poland?

A. We were carried away by the Russians
from Lwow in 1940.

Q. Where did they take you?

A. Yaya concentration camp in Novosibirska-
ya Oblast, Siberia. My husband was taken else-
where. At Yaya we lived in wooden shacks —
thousands of us from many lands. We women
lived apart from the men, There were from 300
to 400 of us in each shack. The shacks were long
and narrow, and the wind used to pass through
the many cracks in the walls. It was so cold that
we had to sleep in our clothes. Lice and other
vermin crawled over our bodies. We were given
‘boiled water to drink from a crock which stood
on the stove. And we were given some bread.
Those of us who fulfilled the almost impossible
work quotas were given two pounds of bread a
day. My job was with the shirt sewing depart-
ment, and I was supposed to sew 940 shirt cuffs
a day in order to fulfill the quota. Of course I
was never able to make so many, and that is why
my share of bread mever exceeded one pound of
soggy heavy flour. I became so weak and tired
from the hard work and wretched diet that one
day I accidentally punctured my finger in the
sewing machine. :

A doctor, himself an exile of fifteen years,
bandaged my finger. ' And I was compelled to re-
turn to my work. A piece of the needle had lodged
in my finger and caused it to swell, but not un-
til my entire hand became greatly enlarged was
I permitted to quit work.

Our food was the poorest possible. For lunch
there was either some mush or soup, in which
there was always fish, but seldom g potato. The
fish was salty and gave off a strong stench. It
was the very same fish we had eaten on the train
on our way to Siberia, We slaked our thirst with
brownish-colored water. Many of us became ill.

On the train to Yaya, at the outset of my life
as a Siberian slave, many of our number died;
the corpses were thrown out the car doors. To
get our ration of that stinking stuff they called
food, we had to stand in long lines with our clay
bowls, coupons in hand. We arrived at Yaya cold,
hungry and tired.. Having been without the neces-
sary vitamins for so long a time, many of us de-
veloped scurvy. Teeth fell out and the gums
would mot heal. I lost all my teeth. I could not
eat because of the sores in my mouth, and my

feet began to swell, Others suffered from simil-
ar sores and swellings.

Q. Did you have any bandages?

A. Where could we get them? We used cotton
socks. Sickness was everywhere, The Bolsheviks
made we women shave our heads.

There were about 7,000 prisoners in our con-
centration camp: 4,000 exiles from foreign places
and 3,000 Russians. Among the Russians were
those who had been friends or relations of men
and women who had escaped the Bolshevik
plague (for 'this they suffered); the remainder
were those who had displayed their ‘“‘antagon-
ism” toward the Bolsheviks during the revolu-
tion. Many of these unfortunate people were of
the intelligentsia; many of them had had high
places in the world. How they cried when they
saw us leave for the free world!

In the night, after a hard day’s work, the Bol-
sheviks conducted individual interrogations, last-
ing far into the mext day. They asked questions
about husbands, wives, daughters, friends, ac-
quaintances; whether some familiar or distant
friend or relative had served or was serving in
the armed forces of some non-Bolshevik power.
Every conceivable question was thrown at us. I
was swamped with questions regarding my uncle
who had been the editor of a newspaper., The
male prisoners were interrogated in a crueler
way. They were beaten and whipped. ‘A Chekist
knocked two of my husband’s teeth out with a
revolver.

Our camp had no holidays. Sometimes we were
given a day off, but we never knew what day of
the week it was. A young gray-haired priest was
amongst us. On Christmas Day we had waifers,
as is our Polish custom, made from the bread we
had somehow saved, and we constructed a tiny
altar of twigs. The priest had a picture he had
secretly drawn to place above the altar. That
was our Christmas. Even so, while singing a
hymn in the darkness of a corner, we were dis-
persed by the guards. I managed to keep my ro-
sary on my person throughout my prisonership
because it was sewn into the sole of my shoe.
What jewels I had had been stripped from my
person.

Thieves and brutes of the lowest kind amongst
the guards kept us in constant dread. From ftime
to time they would raid the women’s quarters’
and steal away young girls.. They would play
cards to see which one would win the youngest
girl. In my own quarters a Polish child of sixteen
or seventeen was abducted by a depraved guard,
who entered ‘the barracks through a window to
carry off his victim. I never saw her again. Many
times we had to defend ourselves against such
attacks with our clay bowls.
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Outspoken women were never tolerated. Their
fate was a concrete carcer filled with icy water
up to the knees. After several hours in such a
carcer the victim would either go mad or con-
tract a deathly illness.

We were driven into the forest to work and
had to carry stumps, branches, and heavy timber,
The work quota was enormous — SO €normous
that it was never adequately satisfied. '‘Around
us grew some beets and cabbages, and we ate
of these, unwashed and pitiful as they were,
knowing all the while that if we were caught it
would mean the carcer.

In the winter time the cold was unbearable.
We covered our faces with-the rags that we had.
No one dreamed of escape. No one thought of
leaving that horrible place alive. Everyone suf-
fered from frozen feet, hands and faces.

Every week the NKVD came and lectured to
us on political topics extolling the Bolshevik way
of life. The Russian prisoners listened and believ.
ed, for they thought that everything was the
same the world over. We Poles, Lithuanians, Lat-
vians, and Estonians knew differently.

The male prisoners were mostly in northern
Siberia, where the cold and privation defies ex-
planation. On my way to Mexico, following my
release from the hell of Siberia, T saw men with-
out fingers, without legs — their tokens of years
in northern Siberia as slaves of the Bolsheviks,

In my barracks a Lithuanian woman was ap-
prehended and carried away for her patriotism
with which she had tried to inflame the prison-
ers about her. Her crime was in the form of a
short poem.

My children, a boy eleven years old and ano-
ther seven, were separated from me when I was
first exiled. When they were returned to me, af-
ter the Polish-Russian agreement, they 'told me
of the Bolshevik methods they had experienced.
One Christmas time the Bolsheviks hung two
pictures on a Christmas tree: one of Christ, the
other of Stalin, Instructed to pray, the children
gathered around the tree; then candy was pass-
ed out to the children who prayed 'to Stalin!

When I was freed I went to work on a state -

farm until such a time when I could leave Rus-
sia. The work was hard and I had to steal pota-
toes to live. A pound and a half of bread was
the most I could earn in a day — the work quota
was too great. I boiled the potatoes I hid from
the eyes of the Bolsheviks in a can in a secret
place. Although I had been receiving a little as-
sistance from Polish welfare organizations, I was
starved to the point of collapse. My children were
in a more serious condition. Both of them died
of typhus. I was not permitted to see my child-
ren before their burial.
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The Testimony of Anthony Kowalski

I was in morthern Siberia, Port Magadan on
the Sea of Okhotsk. It took us seventeen days by
steamer to get there. About 2,500,000 exiles were
concentrated there: Lithuanians, Latvians, Esto-
nians, Poles, and others. I was a mason. One of
my first jobs was to construct a furnace in the
smeltery; I was threatened with a ten-year pris-
on sentence if the job were mot completed by a
specified time, I finished the job in mine days.

See, look into my mouth. ‘A Bolsheviks revol-
ver did that.

One time we were in the forest. Two shots
were fired and two men fell dead. It was explain-
ed that they had tried to make a getaway. The
truth of the matter was that the two prisoners
were merely singling out some trees which were
easier to fell. Where was one to escape to? The
corpses were covered in a pit with others. Over
the grave they placed a marker with this epi- .
taph: “Here lie the remains of two enemies of
the people.”

There were some Lithuanian priests in that
concentration camp. They were selected for the
hardest labor. I do not remember their names.
Many of the prisoners had swollen bodies from
illness and frostbite. Some did not have any fin-
gers, hands, or feet. The intelligentsia, the en-
lightened element generally had the hardest
tasks, and they were isolated from the rest of us.

. Most of them died from exposure or tortures.

rreme

We ate oat cereal, a litttle bread, and fish soup.
Our barracks were dingy, filthy, and provided
little protection from the terrible cold. When go-
ing into the forest in the winter time, it was not
out 'of the ordinary to see a fellow prisoner drop
into a dune of snow and freeze to death there.
The NKVD later sent dogs to discover 'the
corpse.

During my stay ‘at Magadan I met the wife of
the famous Russian general and organizer of the
Russian army, Tukhachevsky. She was thin and
weary, but I was still able to recognize her intel-
lectuality. Siberia had mot yet destroyed her.

The Sikorski-Stalin agreement came about and
I was freed. Before leaving I was given clothes,
sugar (the first in twenty-eight months of con-
centration camps), and some other necessities.
Then I was warned mot to tell anybody about my
experiences in Siberia. T was told that NKVD
agents would seek me out if I were to open my
mouth, Devious paths lead me to Mexico. And I
met my wife, miracle of miracles. We just stood
and stared at one another. We hardly recogniz-
ed each other, Siberia had so indelibly left its
death head on us. Eventually the two of us reach-
ed the United States.
Milton Stark.
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On the Threshold of the 1947 National Convention

An organization cannot be an organization un-
less it is a moral and stable union of many to-
ward the attainment of a definite end or ideal.
The attainment of this end always entails effort
and constant struggle to overcome the many
obstacles that often lie in the way. Therefore,
the purpose of national convention is to recall
what the end is, to examine what efforts were
made in the previous year, to find out wherein
those efforts failed and to plan that which will
produce better results in the year to come. Hence,
as we approach the time of the 1947 National
Convention in Philadelphia, it may be well for
us to consider a few points which are wvital to
the well-being of our great K. of L.

First of all, an organization must have a
CAUSE. This is mone other than the ideal, pur-
pose or end for which the organization was form.
ed. It is the goal that must be fought for and
won. It is that something which inspires and
goads members to action. It is the trophy that
must be won regardless of the cost. Why is it that
communists sacrifice themselves in a manner to
put the majority of Catholics to shame? It is
because of their cause. They are so convinced of
it that they act with bulldog tenacity in complete
forgetfulness of self. It imbues them with a
spirit which defies anyone and anything that
may come in its way. It is their guiding star.

Secondly, there must be a LEADER. The cause
is important but alone, by itself it means nothing.
The end must be attained but this can be done
only by a leader who is so convinced of the
cause that he unites in every manner possible
the available forces to action,

His one purpose is the cause and he sacrific-
es everything for it. He is afraid of mothing.
No obstacles can deter him nor can anyone dis-
courage him. His own personal satisfaction or
remuneration simply does not enter the picture.
We are familiar with the efforts of Earl Brow-
der in behalf of the Communist Party in the U.
S. How he sweated and toiled for the communist
cause! How he slaved to push the communist
idea across and all for $30.00 a week! He spoke
at rallies and meetings. He organized, encour-
aged and infused in others a spirit that made
the party grow and prosper. Not even a prison
term could dampen his enthusiasm for the cause.
He was, in fact, a real leader, the type that every
organization needs.

Lastly, there must be a PROGRAM which re-
presents a plan of action designed for the suc-
cess of the cause. It is the means used by ‘the
leader to whip those under him to work for 'the
cause. It is the concrete opportunities given the
members to act. Here again we turn to the com-
munists to illustrate our point, What a program

they have! It is planned to the minutest detail.
If a society can be used to their advantage, they
find ways of boring in even to the extent of be-
coming members of the governing board. Ral-
lies and meetings are held, anything to attract
attention. They.cause strikes and foment revolts.
They attempt to control the press and radio.
They work systematically and methodically in
keeping with the training, they get in cells which
are known only to members., Their program is

‘definitely directed toward the cause.

Let us apply all this to the K. of L. Naturally
the cause and program of the communists cannot
serve as an ideal model but the spirit behind it
all can and should. Our K. of L. has a cause which
is nicely summed up in the motto, “For God and
Coutry.” ARTICLE II OF THE CONSTITUTION
STATES THIS CAUSE: To strive to unite Lithu-
anian-American youth for the purpose of mak-
ing them better Catholics, better American citi-
zens and greater lovers of the Lithuanian tongue
and traditions is certainly an ideal worth work-
ing for. No one can say that a loftier purpose
can be found.

It is especially leaders that we lack. Thanks be
to God that we have a few leaders who have
proven themselves a credit to our organization.
Were it not for their devotion to the K. of L.
cause, I dare say we would not now have a K.
of L. But their number is small. They represent
only a small percentage of the number that we
need. In every single council we need leaders
who know the K. of L. thoroughly, are convinc-
ed of the loftiness of its cause and are saturat-
ed through and through with the real K. of L.
spirit. We need members who are willing to
sacrifice their own good times and expend their
efforts in organizing the youth of their city or
town into a strong council. We need leaders who
will not be discouraged but who will drive and
push regardless of the difficulties encountered.
Leaders who possess the true K. of L. spirit and
are able to install that spirit into 'their council
members will always be an indispensable asset
to the K. of L.

How can this spirit be acquired ? My answer is
by a private study of the K. of L. cause and by
attendance at national conventions. In previous
years, delegates to the mational convention were
delegates in name only. It seems to me that the
majority of them come for the social events with
little interest for the sessions. Little do they
realize that, were it not for the sessions, there
would be no social events, To them the evening
socials- are so important that they miss the
following morning’s sessions to catch up on lost
sleep. A nearby beach or ballpark cannot be miss-
ed. Hence there is no time for the afternoon ses-
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sions. If they do attend the sessions, little or no

interest is shown in what is going on. One goes .

out, another comes in — ‘this is repeated off and
on to break the monotony. Tell me how a de-
legate can acquire the true spirit of the K. of L.
if such is the case?

<] realize that some of the sessions are dull and
perhaps not interesting but that is mo excuse.
There are many things in our lives that are dull
and uninteresting and yet we are obliged to bear
with them. If the sessions are dull, perhaps you

can offer suggestions to make them interesting.

We'll gladly accept them. :

‘A national convention will produce no results
if the delegates do mot get on the ball and ful-
fill properly their duties. Of primary importance
to every delegate is faithful attendance at every
session, This is absolutely a “must.” This re-
quires attention and active participation in the
discussions. Only thus can one find out what the
K. of L. is for, what problems it has and must
solve, what must be done by and reported to the
councils they represent. A delegate who sits
back and lets the other do it is not a true dele-
gate. He who comes only for the socials is one
who does the K. of L. more harm than good.
While socials are necessary because they furnish
relaxation from the tenseness of the sessions, it
must be remembered that they are of only se-

.condary importance. They help but they do mot

create in one the true gpirit of our organization.

Once members become leaders, they must set
up a program of action. Judging from the cor-
respondence articles of the “VYTIS,” one would
think that dances, banquets, hayrides, skating
parties, wiener roasts, beach and fishing trips
constitute the primary purpose of the K. of L.
I repeat once again that no ideal organization

- can long exist if it is based on merely social

events. Ours is a lofty purpose. Therefore, our
program must be lofty. Instead of parties and
trips, promotional activities, study clubs, Lithua-
nian classes, lectures, concerts, drama, the study
of the K. of L. constitution, Lithuanian history
and traditions, Committees on Lithuanian Af-
fairs, Catholic Action, interest in the press, or-
ganization of wmembership drives, sports pro-
grams, aid to the poor and unfortunate — these
and many others should constitute our program.
Such a program will bring us important results.
Of course, socials will enter the picture but, as
I said before, only on a secondary basis.

So I ask you members to get serious about this
K. of L. business. Let us ponder on these points
in order to help make our national conventions
more profitable, Councils should hold ‘their dele-
gates to a strict account of the way they spend

‘their convention time. Let us go to the next con-

vention with the determination to be model de-
legates with the desire to acquire the real K. of

L. spirit. Let our behavior be such as not to
mar ‘the good name of our organization. Let it
be edifying. Our K. of L. is a great organization.
Let us keep is great. We can and will if we be-
come convinced of our cause, if we strive to be
excellent leaders and if we map out a remark-
able program.

Rev. John C. Jutkevicius.

GOVERNOR BRADFORD’S
FELICITATIONS

Silver Jubilee of the United States De Jure
Recognition of the Independence of Lithuamia
and the other Baltic States

At the Darbininkas Radio Outing held in the
Keistutis Park, E. Dedham, Massachusetts, on
July 27, 1947, the Honorary Consul of Lithuania,
Mr. Anthony O. Shallna, in giving his talk at the
exercises read a communication that he had re-
ceived from Governor Bradford, who, for that
occasion had the following to say:

“On July 28, 1922, the United States recognized
Lithuania and the other Baltic States de jure.

It is gratifying to observe that the United
States still recognizes the independence of the
Baltic States,

I want to extend my felicitations and best
wishes to the citizens of the Baltic background
and wish them fortitude and success in their con-
tinued struggle for the independence and free-
dom of Estonia, Latvia and Lithuania on their
Silver Anniversary of their de jure recognition
by the United States.

(s) Robert F. Bradford,
Governor.”

PRASOM SUSIPAZINTI SU
LIETUVAITEM

Pirmesniuose ‘“Vyties” numeriuose jau buvo
raSyta apie kilny reikalg palaikyti draugiSka
kontaktg su tévynés netekusiais tremtiniais. Abe-
juose Sonuose Altlanto esantis lietuviskas jaumi-
mas tuo labiau turi susirasinéti. Stai dvi -jaunos
istremtos lietuvaités Vokietijos brity zonoje me-
gauna i§ miekur laiSky ir mes nujaucdiame, kad
joms labai patikty gauti laiSky nuo gero upo vai-
kiny Amerikoje. Patariam jom rasyti:

Miss Benita Baumgardaité,
Hermannstrasse 76,
Oldenburg i/0O,
British Zone in Germany.
Miss Ada Naudziute,
Nollstrasse 5, Oldenburg i/0.
British Zone in Germany,

Jom galima raSyti lietuviSskai arba angliSkai.
“Vyties” redakcija ir toliau talpins morin¢io su-
siraSinéti jaunimo adresus. Tad praSom drgsiai
i “Vyti” kreiptis. :
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34th National Convention

Time and Place: Ben Franklin Hotel, Philadel-
phia, Pa. — Sept. 12, 13, 14.

CREDENTTALS: Delegates must present their
mandates to the Convention duly executed by the
Spiritual advisor, officers and sealed. Coun-
cils are permitted to send one delegate for every
ten fully paid-up members at the Center.

REGISTRATION: The fee is $10.00 per per-
son which will include one luncheon and evening
entertainments. Delegates and guests are asked
to make their own reservations at 'the hotel. Send
your registration fee to:

Miss Helen Shields,
217 Wharton Street,
Philadelphia 47, Pa.

Your fee should be received no later than Sept.
1st. Registration of delegates and guests will
start Thursday, September 11th, at St. Casimir’s
Hall, 331 Earp Street.

SOCIAL ACTIVITIES

Thursday evening — a get-acquainted party at
St. Casimir’s Parish Hall.

Friday evening — a Corn Roast at the Villa
Joseph Marie. Get set for a jolly, good time.

Saturday evening — a semi-formal dance at
the Ben. Franklin Hotel.

Sunday evening — Convention Banquet at St.
Casimir’s Hall, Informal.

Council three is acting as host for this Con-

vention. The members are honored at the privi-
lege bestowed upon them and will endeavor to
provide everyone who attends a grand Conven-
tion time.

The Convention Committee extends an invita-
tion to everyone who can possibly attend the
Convention. We are anticipating a very large at-
tendance — and we hope that you will not dis-
appoint us.

National Convention Commitiee.
Helen Shields, Secretary.

Convention Delegates

Please Take Notice

All delegates who wish to stay at private
homes during the convention, please write to
Miss Helen Shields, 217 Wharton St., Philadel-
phia 47, Pa., immediately for such accommoda-
tions. HOTEL reservations may be made direct-
ly with Ben Franklin Hotel, Philadelphia, Pa.-

Seimo Delegatai, Prasome
Pastebeti

Suzinota, kad kai kurie delegatai noréty gau-
ti nakvynes pas privatiSkus lietuvius. Todél mes
pranesame, kad kurie noréty tokiy nakvyniy,
prasome tuoj rasSyti: Miss Helen Shields, 217
Wharton St., Philadelphia 47, Pa. Pagal galimy-
bes mes stengsimés surasti tokiy nakvyniy. Bet
prasome, kad i§ anksto mums buty pranesta, ne
véliau, kaip rugséjo 1 d.

LIETUVOJ

Kur galvas dabinas gélelém,
Kur paryciu brauko rasas;
Kur ruta brangiausia mergelém,
Ka puosia rankele, kasas.

Kur girdis barskutis ant kaklo
Avelei ar karvei miSke,

Kur piemenys zaidZia, krypuoja
Su pauksciais, su peteliske.

Kur kalne Rambyno senovéj
Raminos Sventaja ugnia,
Kur burty daug sako ménulis
Ir Sviecia SeSupés dugne.

Kur bités didZiulés, kaip nykséiai
Dundena po pievas, laukus,

Garniai kur sugrjzta pernykséiai,
Dangus kur taip mielas, jaukus?

Tai mys Lietuvoje tas viskas,—
Tikrovéj, ne burtai sapne!
Dabar ten musiskius kankina,—
Jy kancéios graudena mane. ..

Kodél, o kodél gi, sakykit,
Ten budeliai puola piktai?
Juk ta gi Salelé nuo amziy
Priklauso vaikams jos tiktai!...
J. Steponaitis.
@

Gauk nors vieng narj, ar nare kuopai, o pasi-
tarnausi savo organizacijai ir busi veiklus orga-
nizacijos narys.

@

Members’ official badge (medal) which is
worn by members at various gatherings, are now
available at 40c. Send your orders (prepaid) to
Frank Gudelis, Treas., 129 Rita Street, Dayton 4,
Ohio. '
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K. of L. New England District News

1st Post War Gathering

N. E. District Picnic will be held August 17,
1947 at Romuva Park, Montello, Mass. starting
at 2 P. M.

The committee has arranged a varied and in-
teresting program for the entire day. Some of
the events are as follows— A

1. Tribute to Lieut. Al Blozis, Star Lithuanian
Athlete, killed in action in World War II.

2. A track meet featuring present day Lithua-
nian athletes from N. E. A beautiful “Al Blozis”
trophy is to be awarded to the Athlete collect-
ing the highest number of points.

3. Many well known Lithuanian professional
athletes are to be judges and scorers at this meet.

4, Lithuanian foods and drinks are to be serv-
ed during the entire day.

5. Dancing from 4:30 P. M. on, to a well known
polka orchestra.

6. Presentation of the trophy and awards to
the winners during the dancing program.

What Do You Say?

Let’s all meet at Romuva Park, Montello,
Mass. on Aug. 17, 1947 and renew your acquaint-
ances with all your friends from all over New
England.

Star Lithuanian Athlete

Lit. 'Al Blozis of North Bergen, N. J., former
N. Y. Giants football star and one of the count-
ry’s leading shot putters was killed in action in
Frrance while serving as a platoon leader with
the 28th Infantry Division,

Prior to entering the service he attended
Georgetown University where he excelled as an
athlete and football player, He was named on
Grantland Rice’s All Eastern team in 1941 and
then starred for the New York Giants profession-
al football team.

During his athletic career he participated in
37 meets and broke records in 28 of them. He
collected 130 medals, 14 trophies and 12 watch-
es and many titles,

Come One, Come All!!!

Come and meet all your friends from N. E. at
this gathering, come by car and by bus. Organize
as many busses as you need and let’s all get to-
gether on Aug. 17 at Romuva Park. When you
get to Brockton on Route 28 just follow the ar-
rows to the park.

Attention Lithuanian Athletes

In order to make the day a success from the

sports angle, we want every Lithuanian athlete
to participate in the track events, If you run,

S
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jump or throw the shot or javelin write to Stan-
ley Balberis, 77 Webster St., Brockton, Mass. for
an application. Do it now!!!

Excerpts from a letter written by LAR-
RY SVELNIS, former pres. of the N. E.
District K. of L., who is in the U. S. Ar-
my, somewhere in Europe:

On a recent leave, I visited my cousin in the
Nurtingen D. P. Camp located thirty kilometers
from Stuttgart, Germany. During the visit, Lith-
uanians were ordered to move to a consolidated
Lithuanian D. P. Camp, Schwabish Gmund, a
distance of eighty kilometers from Nurtingen. It
behooves me to see D. P. life in the raw, that is
D. Ps on the move. The procedure was as fol-
lows: first, the return of all German property
they had rented during their stay; next, the load-
ing of trucks and then the scouring of their for-
mer residences. I must proudly say that the Lith-
uanians did a conscientious cleaning even under
the conditions of being evicted by the returning
former owners.

Nurtingen is similar to a majority of German
cities and towns, situated on a river. It is the pret-
tiest D. P. Colony I have had the opportunity
of visiting. Bismark Kasserne, (former Army
Lager, recently occupied by the Polish DPs, is
now to be occupied by two thousand Lithuanians
from surrounding areas. There is no favorable
compariscn between the Nurtingen Camp and the
Bismark Kasserne because tthe former is similar
to any prosperous New England town while the
latter is a military built community. It is quite
difficult for people with small children and the
aged. However, there are two consolations —
the colony is ALL Lithuanian and they have
their national flag fluttering in the breeze. I
would say the camp is about average in size and
is nestled in a beautiful valley and surrounded
by a large forest. I must mention that I was in
civilian clothes and was inconspicuous -as I mingl-
ed among the DPs while they were in the midst
of settling in their new temporary home.

During this visit, I met the following: Jonas
Budriunas, Birzy apskr., Petras Stuokas, Ska-
piskis; kun. Ant. Traskevic¢ius, Siauliai; Dr. Ze-
novas Danilevidius, Kaunas; Valtin Cerujonas,
Panevézys; Jonas Sadauskas, VilkaviSkis; Motie-
jus Palubinskas, ‘Alytus; Vladas Sinkevi¢ius, Ma-
rijampolé; S. Grigaliunaité, Siauliai; M. Kaspe-
ravi¢iené, Siauliai; V. Nenortas, Kaunas and E.
Baltaragieneé, Kaunas.

My correspondence is limited due to my work
and travels, but I shall make up for it in the
near future. Best wishes ito all my Fellow
Knights.

wrm—n el SO
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Bayonne, N. J.
Council 67

Our Bayonne council gets in top
shape every now and then (mostly
then). Who said that? At the pres-
ent time we are really in full swing.
That past few meetings were most
enjoyable and the attendance was
especially good, with an addition of
quite a few new members. New
ideas, plans and suggestions were
discussed for the good of our orga-
nization.

It seems we have finally worked
out a method of holding short meet-
ings and at the same time accomp-
lishing more, so that after each meet-
ing there is enough time for every-
one to enjoy some good refreshments
and recreation.

Our newly-elected officers for the
coming year are: John Zableckas —
President, John Novitt — Vice Pres,,
Eleanor Rogers — Secretary, Michael
Griggs — Treasurer. Heartiest wish-
es and best of luck to each one of
you.

Sincerest thanks to our former of-
ficers and especially to John Novitt
who has done a wonderful job keep-
ing the interest of the K. of L. in
the hearts of the former and pres-
ent K. of L’ers.

-HOW—Did we get to re-organize?
Thanks to Father Carol who is a
great inspiration to our group. We
are sincerely grateful for his pres-
ence at all our meetings.

Does Connie M. manage to think
up all those different outfit combi-
nations ?

Did a certain J. ever make first
base in the last soft-ball game, some-
one remarked he ran like he had a
barrel on his back?

Do some people call themselves K.
of L. members when they don’t at-
tend any meetings and can’t make
up their minds whether they're in
or out of the organization.

WHEN — Driving home from the
shore, for the first time in his days
John N. was cruising along 30 mi hr.
when the policeman stopped him for
speeding. You'd better be yourself
and drive your usual 70.

Did Mildred Brunza get that beau-
tiful suntan? :

Did Stanley J. raise that surpris-
ingly good looking mustache ?

Did Chuck, Steve and John N. have
such a rip-roaring time down the
shore ?

Is our next bus ride? July 13th to
Seaside Heights. Of course, judging
from our previous bus-rides every-
one will have a most enjoyable day.

WHERE — Is our next horse-back
riding party going to be held? In
Staten Island, and there will be an
added attraction at thetail end of the
riding party, none other than John
Z. and Mickey riding along in a
horse and buggy. (Too strenuous to
ride the horse alone.)

Is Eleanor Rogers’ hometown in
Pa.? Every time she comes back
she's quite happy over all the picnics
and square dances she's been to
“back home.”

Is Lee K. hiding after her wonder-
ful vacation at the Pocono’s?

Is Connie J. these days, is it some-
thing or someone keeping you busy?

Did Eddie K. get the beautiful
hand-made sweater from, could it be
from her?

Is Mary (Rusty) these days? It
would be nice to have your attend-
ance at the meetings.

Is the next K. of L. District Pic-
nic? Right here in our own beauti-
ful parish picnic grounds in Bayon-
ne. We know all the K. of L’ers and
friends will make just as nice a show-
ing at this picnic as they did at the
last District picnic in Tinden.

The Linden picnic was a great suc-
cess, wasn't it, Anne? Never met
Clark Gable before that.

Does Rusty’s interests lie these
days, is it Chicago, Newark -0r Lin-
den?

WHY — Mickey, we hope you
have learned your lesson — not to
sleep on trains when you have a love-
ly maiden to visit.

Why did John pick on the 13th for
our bus ride to Seaside Heights —
because it’s his vacation, — I fooled
you.

Congratulations are in order for
Joe Zablackas and his lovely bride
who married in June. Best wishes go
to Agnes Rusgi, recently engaged.

Annie Lourie.

e

Detroit, Mich.
Council 102

With the reorganization of Coun-
cil 102, the club has become a8 act-
ive as it was before the war. The
officers elected were Edward Slavin-
skas, Pres., Eugene Zenk, Vice Pres.,
Theresa Zaliagiris, Recording Sec.,
Julianne Paplinskas, Cor. Sec., Alice
Brenga, Fin. Sec., Vito Zaliagiris,
Treas., Peter Bender, Sarg. at arms,
Father Boreisis retains his position

as Spiritual Advisor.

Among the Council’s many activi-

ties is a baseball team captained by

Joe Sakle and coached by Vito Za-
liagiris. The team has approximately
18 men on it. Among many are Bill
Belskis, Roy Medonis, George Sin-
kus, Vince Yurkunas, Tony Sikal,
Tony Smalek, Chuck Padalski and
Edward Zaliagiris.

One of the first inter-council activ-
ities held was the Chicago, Dayton,
and Detroit get together over the 4th
of July week-end with Chicago doing
the honors as hosts. Detroit has not
been guests of more entertaining
people and will long remember it.
Saw Betty and Chuck Bender, Vito
Zaliagiris and his wife Isabelle, The-
resa and Ed Zaliagiris, Pete, Joe and
Theresa Bender visiting. Perhaps one
of the most entertaining events took
place as the last of our Detroiters
were making their farewells. The two
participants were Andy Yuknis of
Chicago and Vince Yurkunas of De-
troit. It started with the differences
between Chicago and Detroit and en-
ded with the Emancipation and Ab-
raham Lincoln. Both agree it was
fun. Ann Ambrose is one who will
remember Chicago for its toffee
candy, the many nice people she met
and Chicago’s traffic laws. Cay Me-
donis and George Sinkus who play
a mean game of ball (as worthy
opponents soon noted) spent a pleas-
ant week-end. Spied Gina and Emil -
Podzius, Marie Gajauckas, Ann Yur-
sis and Ed Antulis who took ad-
vantage of a full afternoon to visit
the race track.

Our July social consists of a picnic
at Cy Grykus cottage. All the mem-
bers are looking forward to it.
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South Bosfon, Mass.

Council 17

A WISH COMES TRUE! — A
warm, clear, sunny July 13th for our
picnic at. Oakland Grove, E. Dedham,
Mass. More than one thousand people
gathered to make this affair a tre-
mendous success both socially and
financially. A million thanks go to
the committee members who saw
their efforts result in the biggest pic-
nic of the year at E. Dedham. The
musketeer — K. of L'’ers led by
“Beany” Gailunas and Joe Svelnis,
were dripping with “sweat” all day
long. Work-horse Martin Gaputis
seemed to be everywhere. A gpecial
bouquet of roses go to our new
members—Frances Stega and Jean-
ette Wisacki. We are also thankful
to all members who so unstintingly
devoted their time and effort! Half
of the picnic profits were donated
to the general fund of St. Peter’s
Parish Church.

At the July meeting, it was decid-
ed to close both bowling alleys and
clubrooms until September 2nd. The
club will open for regular and spe-
cial meetings only.

WELCOME: — to Aldona Burdu-
lis of Hyde Park, a new member,
whose interests include Lithuanian
history and affairs.

“TAG DAY” in Boston on June 28,
found some of our members helping
out as collectors.

The N. E. District Picnic at Ro-
muva Park, Montello on August 17,
will find our council well represet-
ed. Joe Mat and Steve Contons are
C-17’s committee representatives for
this first post-war N. E. District af-
fair. Incidentally, both Joe and Steve
are veterans of World War II.

Frank Vaskas of C-29, Newark, N.
J. spent the week-end of July 4th in
Boston and vicinity. Frank seemed
to be everywhere. It was good hav-
ing him with us. Other surprise vi-
sitors included Jean Karpius and Da-
niel Averka & family of C-41, Brook-
lyn; N,

CONGRATULATIONS: Julia Trin-
ka and Paul Gailiunas will be taking
steps to the altar August 31st. Best
wishes to Mr. and Mrs. Ed. Nikste-
nas, who were recently married. Ed
Nikstenas hails from Amsterdam,
N. Y., and while attending North-
eastern University, Boston, this past
year, met Lillian Akstinas of South
Boston, at one of the C-17 meetings.
Happiness to you, both. Hope both
couple will continue taking interest
in council activities.

JOE MAT is spending a couple of
weeks in New Jersey, attending a
special school on Heating and Venti-
lation. “Dr. J. B. K.” is vacationing
at Hyannis, this summer. He is work-
ing as a singing (?) waiter.

John Grigalus, member of the Me-

L. Vyciy Centro Dvasios
Vado, kun. J. Jutkevidiaus,
Zodis ir kvietimas j seima:

A)

Siais metais L. Vy¢iy organizacija
padidéjo net 283 mnariais ir dviem
kuopom. Amerikoje yra virs 100 lie-
tuvisky parapijy. Visose tose parapi-
jose, esu tikras, kad galéty buti Vy-
éiy kuopos. Todél, raginu visus pa-
rapiju kunigus daugiau démesio at-
kreipti | LIETUVOS VYCIUS. Vy¢iai,
tai musy ateitis. Jie bus ateityje mu-
sy parapijy Sulai. Uztad kvieéiu vi-
sus dvasios vadus j visuoting seimag,
kurs jvyks Philadelphijoj, Rugséjo
12, 13 ir 14 d., kur bus svarstomi
svarbys jaunimo klausimai. NEAP-
LEISKIME MUSU GRAZAUS LIE-
TUVISKO JAUNIMO!

Rev. John C. Jutkevicius

tropolitan District Commission, and
his wife are proud parents of a baby
girl, now several months old.

Joe Svelnis insisted that we elect
delegates to the Nat’'l Convention, at
our July meeting. What’s the rush,
Joe?

WANTED: A regular correspond-
ent for our column — one who sees
all, knows all, hears all and writes
all NEWS and ACTIVITIES of
COUNCIL MEMBERS.

Members in business or profes-
stons — why not advertise in
VYTIS, at little cost?
Council advertisements are ac-
ceptable at a minimum rate
of $5.
For further information, write
to: Knights of Lithuania
366 W. Broadway,
So. Boston 27, Mass.

-
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Cambridge, Mass.

Council 18

We're still talking about the Wee-
nie Roast held by our Council on
June 26th. A good site had been cho-
sen, far removed from city atmos-
phere. It had been so selected that
it took a good part of the night to
find and when it was found, Girl
Scouts were in possession of it. But
being good Girl Scouts, they did
their good deed for the day and re-
linquished the Weenie Roast site.
While the boys sat around leisurely,
our K. of L. girls performed all the
tasks; keeping the fire going and
roasting the weenies and marshmal-
lows. Then our group gathered
around the fire, made short work of
all the food and sang those good old
Lithuanian songs till the fire died
out.

Hail to our K. of L. Newlyweds!

Edward Shakalis and his bride, the
former Stephanie Gindell; John Si-
mon and his bride, nee Dr. Pauline
Luzackas, former K. of L. president,
and Mr. and Mrs. Frank Grazulis.

Disa and Data

Girls! If you want tips on Beauty
and Health ask our Pizza Queen.

Al Marcin is doing his best to keep
the K. of L. cool with his new ice
cream wagon.

Dot S. says she’s through with
men; I wonder why?

News Item:

John S. is running away from the
women.

Having bought a new home, John
J. is now looking for a Bride.

THE KID.

Westfield, Mass.
Council 30

First of all, we want to thank the
Lewiston Council for the grand time
we had at the Convention. It certain-
ly was tough leaving such nice
Hosts. Too bad that Frank Zvalonis
and the girls from Providence got
there so late and missed that beauti-
ful dinner. Looks like Nellie and
Gladys had a great time coming back
on that Worcester Bus. Seems as
though they sang so much that they
are gtill hoarse. Guess you'll have to

give up your singing career now

girls,

Congratulations to Julia Jonaitis
on her coming marriage. That sure
was a surprise.

Anybody looking for a good stea-
dy job? Father Puidokas is looking
for somebody to mow his lawn and
will pay 15 cents per hour. Was at
the beach the other day and stumbled
over some pretty bathing beauties,
namely: Fran Mikelis, Annie Jutt,
Dot ©Coach, Anne Zvalonis, Mary
Ambrolock.

‘The Old Maid.”
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New York, N. Y,

Council 12

VAL YORKUS (Ex-Correspondent
for C-12): “I'm sorry Coach, but I'll
just have to call time in this writing
game — too rough — too rough!”

COACH: ‘“Well, we'll send in a sub-
stitute for you this month. Say,
Brenda! How’s about taking over the
column for this month?”

BRENDA: Okay, Coach, here goes
for dear ol’ K. of L.!”

July started with an unusually ac-
tive meeting, which lasted until the
clock struck midnight and the ol
midnight oil ran out. I honestly
haven’t witnessed such active partici-
pation in a meeting since I've been
a member. Why Vincent Yatkauskas
kept gleefully announcing at inter-
vals, ‘“This is just like the good ol
days, lots of lively discussion.”

At the July meeting we welcomed
a new member, Paul Samulenas, who
is. a brother to our own President,
Frank Samulenas. Welcome to the
Council, Paul. P. S. Our grapevine
informs us, Paul, that you are big
league shortstop material. Don’t for-
get the Softball Team; we sure can
use your talents.

Frank Samulenas reported that
our last dance was a success finan-
cially. We thank this Committee, of
which Frank was Chairman, for the
fine work they did. Take a bow:
Lillian Zindzius, Elizabeth Banunis,
Peter Garbinéius, and Frank Samu-
lenas.

SIGNS OF THE TIMES: We have
revised our by-laws so that anyone
getting married will now receive a
gift of $10. (ASIDE: Is this a sign
of the times or an inducement???7?)

Belated BIRTHDAY GREETINGS
are extended to Hank Kolesk, Vincent
Yatkauskas and Jules from Maspeth,
and to Yank Yatkauskas, whose
birthday is just around the corner.

SPORTS: Eddie Samulenas report-
ed that our first game of the season
versus Jersey City was won by us,
but Brooklyn won the second game
in the following week. Our next
game is scheduled with Paterson at
New York and should be interesting.

BUS RIDE: We are having a bus
ride to Salisbury Mills, which is some
miles Upstate New York. Our Brook-
lyn neighbors, Council 41, are join-
ing us up there. We thank our Com-
mittee for the work that they have
done in printing and selling tickets,
and arranging things in general. The
Bus Ride Committee includes Vincent
Yatkauskas, Chairman, Frank Samu-
lenas, Al Monkawitch, Tony Simuli-
nas. We'll report the outcome of this
event next month.

DISTRICT CONVENTION at New
York was held on July 13th. On the
Committee making preparations to
greet our guests were Frieda Andre,

Frank Samulenas, Will Kaleda, Al.
Monkawitch and Yours Truly. We'll
tell you more of the Convention go-
ings-on at the next writing. Our for-
mal = delegates to the Convention
were: Eldy Simulinas, Steve Montvi-
das, Johnny Bel, Vincent Yatkauskas,
Peter Garbincius, Vincent Zalis, Ed
Samulenas, Stanley Uschin, Sylvester
Surowitz.

SOCIALS: We want to thank our
previous Social Committee Vincent
Zalis, Johnny Bell, Al Monkawitch,
Nell Zalis, Joe Kacenaitis et als who
did a grand job. At our next Social
the Committee includes Eldy Simuli-
nas, Tony Simulinas, Steve Montvi-
das and Al Yatkauskas. Since July
15th was also the parting date of
our own friend, Father Charles, it
was declared that this particular So-
cial be a Farewell Party for Father
Charles. At this party, the Council
presented Father Charles with a gift
as well as a scroll appointing him an
Honorary Member of our Council, in
recognition of his expression of good-
will and loyal support.

Aside to Jack Stukas: Thanks,
Jack, for your nice letter, and we
do appreciate your kindness. Achoo,
much!

Aside to Nell Zalis: Have a won-
derful vacation in the Windy City.
If you have time, look up the Chica-
go Councils, as I'm posgitive they'd
never forgive you for visiting and
forgetting to look them up. Also
don’t forget to drop us a card.

Agide to Helen and Lillian Zin-
dzius: Have a grand vacation and
keep your promise about dropping
us a picture card.

SUMMER Schedule for Sundays:
It was decided that during the Sum-
mer our camping grounds on Ssunny
Sundays will be Rockaway Beach at
112th Street. We used to go bowling
on Sundays, but lately there hasn’t
been enough energy displayed to con-
tinue such strenuous activity, so we
gettled for snoozing on the beach.

ANNUAL DINNER of the Counc-
il: Our dinner last year was such an
undisputed success that it was vot-
ed to repeat it this year. We are plan-
ning to have it sometimes his Fall,
and the Committee will include Stel-
la Kaulius, Nell Zalis, Frank Samu-
lenas, Al Monkawitch, Eldy Simuli-
nas and Yours Truly. This is some-
thing to which I am looking forward.

PRINTING DEPARTMENT: Our
own Stanley Uschin is going into
the printing business and promises
super-special service in this line; so
if it's tickets, etec. that you want
printed, see “Stan” for an estimate.
We ake his opportunity to announce
that he is one of our Terpsichorean
artists. And speaking of good danc-
cers, we can't forget Monk!

In the “Look Who'’s Here” Depart-
ment: Our Brain Trusters popped in

over July 4th week-end. I mean, of
course, no less, Yank Yatkauskas and
Hank Kolesk. It was good to see the
boys. We've missed their conviviality.
We hear that Hank is staying in
New York for the Summer, while
Yank is returning to college for the
Summer Semester. Talking about
Brain Trusters, we can add the name
of Johnny Bell. Johnny starts at Po-
lytech with the Fall Semester to stu-
dy Electrical Engineering. Our good
wishes follow you, Johnny.

Orange Blossom Department: (or
weddin’s as we say in the hill count-
ree) Jovita Urbanovicz and Joe Slae-
der were married some weeks ago
and never even told us. They sure
can keep a secret. We wish them
the best of luck and happiness. Stan-
ley Borus and his Nell are still honey
mooning, and if we haven’t said it
before, we now say that we think
you are a pretty swell pair; and wish
you much happiness, Nell and Stas.
Frieda Andre, one of our sweetest
gals, and our own President, Frank
Samulenas, are soon going to find
out whether two can live as cheaply
as one. Ditto for Ann Kolesk and
Peter Garbindgius, Bill Borus and Ele-
anor, Barbara Ginel and Charlie P.
This has certainly been a record year
for weddings!

THE “PRIVATE EYE": Following
is a gpecial extra addition to this
column. The Private Eye is one of
our more modest Council members
who prefers to remain anonymous. I
read his note and thought you would
like to, too, so here goes.

Our “Private Eye” Notes That:
There are several of our boys who
have been holding hands with Edwi-
na S., or was it her new car? Watch
out for that shotgun that’s close be-
hind Walter Markunas and Val Yor-
kus. Was that Eldy Simulinas re-
miniscing with his old flame on July
4th out at Dexter Park, or was that
just Plain Council 12 amiability
showing ? Orchids to Helen P. and
Vera L. of Jersey who did their ut-
most to uphold the choir at our cor-
ner table. Incidentally, those of us
who attended the Choir's recital and
dance were overwhelmingly impressed
by the program’s content presenta-
tion and especially -the captivating
femininity that was so strategically
arrayed. I should know; I was caught
in its web. Some private eye I am.
I didn’t find out who the cuties were
with Eleanore Alexander on July 4th
at Dexter Park. However, I noticed
that Yank Yatkauskas and Stanley
Uschin were out there getting the
pertinent data. Speaking of Eleanore
Alexander, I add here that she’s cute
herself. Lover Boy No. 1 and 2, name-
ly Monk and Vincent Yatkauskas,
were honored by the presence of their
Dream Girl from Jersey City, who
came without. Were Stella and Hank

! -
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tripping around with stardust in their
eyes, or was that just the evening’s
glow coming out? Or could it have
been the obstacles of Dexter Park? ?
I guess you people know we have
two Indians in Council 12, and I
mean no one else but those two sun-
tanned sisters, Helen and Lillian Zin-
dzius. Vinnie Zalis, however, is close
behind trying to get into their tribe.
How! Injun! Ed Samulenas has to be
commended on his thankless efforts
in pulling a team together at every
softball tilt with the other Councils.
A group of us got together at Rock-
away Park 116 Sreet recently. Frieda
Andre was showing us how to swim
under water. Frieda, you almost had
me convinced you were a submarine
with your head on the bottom and
your feet sticking out of the water.
Thanks, indeed, Mr. Private Eye,
for your interesting contribution. We
look forward to hearing from you

often.
Brenda Bell.

Worcester, Mass,
Council 116

At our July meeting, the Lithua-
nian Affairs Committee reported that
it is still functioning and that many
correspondences from Lithuanian Dis-
placed Persons and others interest-
ed in the fight for Lithuania’s Free-
dom, have been received.

Our Social Treasurer’s Report was
given by Aldona Varaska.

Plans are being made for the Dist-
rict Field Day, August 17th, at Ro-
muva Park — a voluntary commit-
tee is to take charge of all the busi-
ness end and if possible a bus will
be chartered to take the members out
to this most important affair: Need-
less to say each and every member
will do his utmost to back up this
Field Day, and participate in the
Sports Events.

“Thank You'’ cards were received
from the recent newly-weds Mr. and
Mrs. J. Walent and Mr. and Mrs. K.
Kaupilla.

The NATIONAL CONVENTION
was brought up and discussed. We
hope to have a good representation
from our Council.

NAUJIENOS

Congratulations to Vickie Chiras
and Peter Carroll who were recently
married. ‘Tis a beautiful bride Vickie
made and a happy groom was Pe-
ter... We think he got a great kick
out of kissing all the ladies after the
ceremony... Best wishes to you both.
May we see you at the meetings.

Another couple to march down the
aisle were Irene Guzauskas and J.
Hicks. Happiness to you both is
what we wish,

Tragedy has hit Council 116 —
three of our most helpful members
have been taken ill and are now at
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the Belmont Hospital. They are
Frances Kaliunas, Julia Katinas and
V. Romans... We sincerely hope for
their speedy recovery. Drop a card to
our convalescing members — it will
be appreciated by them.

A good many of our members
went to Marianapolis for the Lithua-
nian Day Picnic. It is funny how
South - Worcester and South Boston
K. if L’ers seem to mingle together.
It is because they are both “Souther-
ners.” Seen together were, Lillian Ar-
cekauskas, Anne Chaplik, Addie,
Teddy (Lil's beau) and Stan K. O-
ther Bostonians were being entertain-
ed by our little Aldona Varaska.
Somebody spied Fr. John, Fr. Puido-
kas and Fr. Tamulevich viewing the
Lithuanian dances from ring-side
seats.

Vistuke.

Dayton, Ohio
Council 96

After considerable effort, we're
finally getting down to earth and
out of this whirlwind we’ve been in.
Sparks flew from all parts of the
South Side of Chicago this past 4th
of July as several Councils gathered
in celebration of a reunion. Council
96 made the journey from Dayton
to be guests of Council 112. We were
comfortably housed in the homes of
members of C-112 during our visit.

Friday afternoon we attended the
annual K. of L. Picnic at Vytautas
Park, where we had the good fortune
to witness an All-Star game between
Chicago and Detroit and Dayton. The
final score was 10-8 with the comb-
ined team from Detroit and Dayton
as winner. “Dead-Eye” Petkus must
have been using his “Dead-Eye”
when he sent that ball flying at
“Crusher” Zelinskas’' head. We have
come to the conclusion that we won

the game because of the profession- -

al appearance Detroit lent to the
team and the remarkable playing
ability put forth by Dayton. That'll
be a quarter, please. Friday night
we were guests at a dance held at
the American Legion Post. We danc-
ed and sang until the wee hours of
morning.

Saturday we maneuvered our way
to a park for an afternoon picnic and
ball game. That night we attended a
dance at the Youth Club. A few
speeches were given and a delicious
buffet supper was served. Sunday af-
ternoon, over-laden with suitcases
that seemed to have gotten smaller,
we met at the Post for farewell greet-
ings. We received a send-off fit for
royalty and as the time grew short-
er, our voices rang louder with friend
ly song. Weary and exhausted, but
never-the-less happy with the memo-
ry we took leave of the “Windy-Ci-
ty,” Council 112 and the very nicest

people we can ever hope to meet.
The sincere thanks and appreciation
of every members of Council 96 is
expressed here.

THINGS WE NOTICED:

What an impressive sight “Crush-
er’” Zelinskas made as he stood on
the diamond shattering baseball bats.

How well Joe and Gloria seemed
to get along. Bet the mail route
'‘twixt Dayton and Chicago will be a
busy thing now.

First thing Elinor A. did after
getting home was to scan a diction-
ary to find out if Eddie of Detroit
was complimenting or insulting her
with his lingo.

What a friendly and sociable per-
son Father Zakarauskas is.

What a capable president Council
112 has in Andy Yuknis.

Frank Gndelis was as excited as the
rest of us on the train trip up al-
though he tried to hide the fact. You
can’t fool us, Frank.

Kitty.

Harrison-Kearny, N. J.
Council 90
(Cont. from last issue)

When? Where? We'll know more
about it when E. Katilus, V. Peters,
M. Matelitis, J. Kohanski, tell us
where they went on that rainy Sat-
urday, looking for a nice place for
a picnic. So keep on the lookout for
the date and place of our Bus Ride
and Picnic. Everyone is welcome.

Lithuanian Affairs Committee. —
Have you written to your Congress-
men and Representatives about the
pending bill in Congress, HR 29107?
Many have already received replies.
And, don’t forget those articles and
clippings about Lithuania!!! If you
see anything in the papers give them
to C. Nakrosis and J. Kohanski.

Tra-la-la — The New York-New
Jersey District Choir gave its Music-
ale and Dance on June 1st. A won-
derful affair it was too. The girls
all looked so pretty in their gowns.
Many thanks go to Marie Slekaitis
(Co-90) who is their musical direct-
or. We are looking forward to more
affairs of this sort. The choir has
received an invitation to sing at the
4th of July Picnic in Clinton Park,
Maspeth, L. I. '

We Wonder if those lessons in Ter-
psichore have helped J. Borris and G.
Katilus? They actually got out on
the dance floor and danced.

If E. Nelson will ever get to the
riding stables to go riding?

If J. Mockus is kidding us? Who
said he can’t polka? Have you seen
him jitterbug?

- If Pvt. Thomas Gerulat has gotten
used to that Newfoundland weather?
Understand that it’s very, very cold
up there!

If V. Gelcius is getting any laughs
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for his numerous jokes? D. Matelitis
doesn’t think any of them are fun-
ny.

If everyone has found out who
Skippy is?

If J. Praner ever found out where
Warren St. is in Harrison?

If anyone knows that big secret
that V. Mikionis claims he knows?

If Pfc. G. Matelitis finally got
gettled in Japan? First it was a
hurricane which destroyed hangers,
barracks, and quonset huts. Then a
fire almost completely destroyed Co.
E Barracks. The only good news is
his promotion.

Congratulations are in order for
Alice Zilis and Walter Pietrucha, who
were recently engaged.

J. Josephs should call his car a
TAXI on Tuesday nites and charge
all those gals for riding with him—
or maybe he just likes to be sur-
rounded with beautiful women?

Our July meeting wasn't as crowd-
ed as.it usually is. Maybe its being
the vacation month had something to
do with it. The meeting was run by
Vice Pres. Joe Kohanski because our
Pres. was far away in Peekskill, N.
Y., with Tillie Misko, riding the hors-
es at Cimarron Ranch.

We were very honored at our meet-
ing by having Father Pocius, Father
Svirnelis, and Father Kasper as our
guests. Father Svirnelis, having been
a member before entering the Semi-
nary, rejoined our council. A hearty
welcome to you, Father!

We were glad to see another new
face at our meeting when Gus Stu-
kas joined C-90. Welcome Gus!

While welcomes are in order, we’d
like to extend our heartiest wishes to
Father Dominic Pocius, our new Cur-
ate. Father Pocius has just been ap-
pointed to our parish and we all want
him to know that we’ll do our best
to make him feel at home and to
help him in any way we can.

Plans are well under way for our
30th Anniversary. The dates will be
Oct. 10-11-12. Friday night, there
will be an “Old Timers Night,’ Sa-
turday, a dance and Sunday, a ban-
quet and dance. This looks like a gala
week-end, crammed full of fun. Any-
body’s invited to come out and help
us celebrate this grand occasion. Re-
member the ’39 Convention? This
will equal, if not surpass it. '

Two of our members, Ann Peters
and Fran Tunkavage, spent the July
4 week-end at Marianapolis, Thomp-
son, Conn. Seems as though they met
quite a few K. of L'ers from out of
town way up ‘“thar.” We'd like to
make a bet that they’ll make reserv-
ations way in advance next time they

Around The Minors With Stanley Balberis

In the Florida International Leag-
ue, a C circuit, five Lithuanians have
made the grade in the League. Bill
Chestnut (Chestnulevich), is playing
the outfield for Miami.

Stan Andrews, former Braves,
Dodgers, and Philles catcher in the
National League, is belting the ball
for a .350 average for the St. Peters-
purg Saints, and hails from Lynn,
Mass.

Alex Daniels, a catcher and for-
mer producf of the Lithuanian Holy
Name League of Wyoming Valley,
Pa., is clipping the ball at a .337
average for Ft. Lauderdale and calls
Wilkes-Barre, Pa. his home town.

Ed Maslauskas is holding down the
third base position for Miami Beach
Indians, and his present hitting and
fielding places him among the Leag-
ue’s top third baseman.

Bill Kasheta, a catcher with the
Lakeland Pilots, is playing his sec-
ond season with the Pilots, and is
rated among the League’s outstand-
ing catchers.

travel. It seems they didn’'t make
them this time and they had to spend
5 hours sleeping in Grand Central
Station before they were able to get
transportation.

Plans are in progress for our coun-
cil to have Lithuanian classes in the
fall. A well-known professor has been
contacted and instructions will be
held, starting probably in Septem-
ber. Any other N. J.council interested
contact us so that arrangements can
be made. Let’'s learn to speak real
Lithuanian.

Welcome home to John Zilis, our
member, who has just been dischar-
ged. It’s good to see you home and
at our meetings again, Johnny.

Two of our members, Anthony and
Antoinette Ambrutis have just had
an addition to their little family.
Little Anthony Jr. was born on July
6. Congratulations!

We Wonder—

If Joe Mockus takes tap dancing
lessons. He sure put on a good exhi-
bition of it at the social following
the meeting. How ‘bout it Joe?

If that was a new dance Adele N.
and Pete L. were doing. You looked
awfully cute sitting on the floor ’Del.

Where the “Dukes St. Sisters”
were. They usually never miss a
meeting. Must have been something
special.

If Ann Klem is back in practice
milking the cows up in Long Island.
Seems as though lately the farm has
more attraction than the City. Won-
der why?

Where Rita S. was coming from
a few Sundays ago. Looked like a
shipwreck., “Two Bits.”

In the Three I League, a B circuit,
we find Louis Zam (Zamulevidius),
a former all-around athlete at St.
Ignatius High in Cicero, Ill., roaming
the outfield tfor Davenport.

In the Western Inter-National
League, a B circuit, there is a clas-
sy veteran shortstop, Joseph Gezius,
with the Bremerton Bluejackets, who
comes from Wilkes-Barre, Pa.

In the Western League, a B circuit,
there is a Lithuanian, Joseph Your-
kevich, a hard hitting firs baseman,
playing with the Lincoln Athletics.
- In the Alabama State League, a D
circuit, we find Tony Gradaitis, parol-
ing the outfield for the Dothan club.-
He's another former product of the
Holy Name League, and makes his
home in Wilkes-Barre, Pa.

In the Piedmont League, a B circ-
uit, two Liths. are found playing in
this ciruit. Bill Banevich, who is hold-
ing the first base position for New-
port News. Jimmy Stasaitis, is Nor-
folk’s leading hurler and last year he
won and lost 11, for an Earned Run
Average of 3.11.

In the Inter-State League, a B cire-
uit, there are two Lith. pitchers:
Tony Shimkus, Lancasters big curve
pitcher, is one of the team’s leading

‘hurlers, and George Carlonas —

York’s fire ball hurler, is having his
best year with York since 1943.
Liast year he won 6 and lost 7 for
an Earned Run Average of 4.26.

WITH THE EIGHTH ARMY IN
ZAMA, HONSHU, JAPAN

Pfc. Alge P. Mitkus, member of
Council 17, South Boston, Mass., is
now stationed at the Fourth Replace-
ment Depot, located southwest of
Tokyo, Japan, where the processing
of all incoming and outgoing person-
nel for this theatre is accomplished.

Pfc. Mitkus entered the army on
Aug. 20, 1946 and received his basic
training at Fort Bragg, North Carol-
ina. He sailed overseas and arrived
in this theater in February of this
year, at which time he was assigned
to the duties of morning report clerk.
In June, he transferred to the I & E
Section and assumed the duties of
Asst. Editor for the post paper, the
“Depot Digest.” Prior to his entrance
into the army, he graduated from
South Boston High School and later
attended Burdett Business College.
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